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ЭКЗА­МЕН 
НА ТВОР­ЧУЮ 
СТА­ЛАСЦЬ”

Соцыум

Суботнія  
сустрэчы

Знакаміты кінарэжысёр-
дакументаліст адзначае 
80-гадовы юбілей. Гутарку з 
майстрам чытайце на

Дзе і як захоўваецца і да
следуецца старажытная 
дакументальная спадчына 
краіны — распавядае кіраў
ніцтва Нацыянальнага гіс
тарычнага архіва Беларусі.
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Погляд  
з ХХІ стагоддзя

Вядучы навуковы супрацоў
нік Інстытута гісторыі На
цыянальнай акадэміі навук 
Беларусі Алесь Жлутка пра 
выхад новага выдання, пры
свечанага Скарыне. 
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У Вялікім тэатры 
Беларусі адбыўся 
300-ты паказ 
балета “Стварэнне свету”. 
Падзея прайшла разам 
з іншымі культурнымі 
прэзентацыямі, якія 
аказаліся звязанымі 
між сабой не толькі 
храналагічна, 
але і сэнсава.  
ст. 2 — 3

 “Стварэнне 
свету”:
нанова

і штодня
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 "Стварэнне свету": падчас спектаклю і рэпетыцый.
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"К" інфармуе

У выбудоўванні эфектыўнай камуніка­
цыі паміж народамі адным з галоўных 
паказчыкаў у сучасным свеце з’яўля­
ецца культура.

Як 
адзна­
ч ы ў 
ж у р ­

налістам па 
выніках пле­
нарнага па­
сяджэння VII 
Форуму рэгі­
ёнаў Белару­
сі і Расіі мі­
ністр культуры 
Юрый Бондар, 
масты ўзаема­
разумення і 
сяброўства на­
родаў насамрэч 
заўсёды трыма­
юцца на доб­
рым  культурным 
супрацоўніцтве. 

“Менавіта культура з’яўляецца падмуркам 
для пашырэння дыялогу і даверу, што ў сваю 
чаргу, безумоўна, спрыяе і ўсталяванню больш 
моцных эканамічных стасункаў,  — сказаў мі­
ністр.  — Сучасныя дзеячы культуры Беларусі 
і Расіі працягваюць замацаваную стагоддзямі 
традыцыю, цэняць узаемныя зносіны, адкры­
ты душой, маюць цвёрдае жаданне накіраваць 
свае плённыя намаганні на карысць духоўнага 
ўдасканалення нашых народаў. Адной з важных 
задач з’яўляецца развіццё агульнай культурнай 
прасторы Беларусі і Расіі, яе адаптацыя да вы­
клікаў і ўмоў сучаснага свету”.

Асаблівае месца ў двухбаковым супрацоў­
ніцтве займае захаванне памяці пра агульную 
гісторыю нашых народаў. Юрый Бондар спас­
лаўся на яскравы прыклад таму  — мемарыяль­
ны комплекс “Брэсцкая крэпасць-герой”, дзе 
ў 2018  — 2020 гадах былі ажыццёўлены капіта­
льны рамонт аб’ектаў і створаны новыя музей­
ныя экспазіцыі — “Летапіс Брэсцкай крэпасці”, 
“Абарона Усходняга форта”. 

У чэрвені гэтага года прэзідэнтамі Беларусі і 
Расіі быў адкрыты Ржэўскі мемарыял. Пры ўдзе­
ле сродкаў бюджэту Саюзнай дзяржавы таксама 
ствараюцца мемарыялы па лініі абароны ў га­
ды Першай сусветнай вайны ў Смаргоні. “Гэта 
наша агульная гісторыя, а што тычыцца святой 
памятнай старонкі Вялікай Айчыннай вайны, 
то яна знаходзіць адлюстраванне ў шматлікіх су­
месных беларуска-расійскіх праектах. Мы ніко­
лі не рабілі паўзы ў гэтай працы, маем мноства 
ідэй, якія можна і трэба рэалізаваць”, — адзна­
чыў міністр.

Не лішне будзе дадаць, што падчас YII Фо­
рума рэгіёнаў Беларусі і Расіі дэлегацыя сферы 
культуры на чале з міністрам культуры Юрыем 
Бондарам прыняла ўдзел у пасяджэнні секцыі 
“Подзвіг савецкага народа ў Вялікай Айчыннай 
вайне — аснова выхавання патрыятызму і грама­
дзянскай адказнасці”.

Культура — сродак
пашырэння
дыялогу і даверу

Надзея БУНЦЭВІЧ

БОМ-БОМ, 
ПАГАРТАЕМ АЛЬБОМ

Перш чым ацаніць мас­
тацкую важкасць альбома 
“Стварэнне свету”, давядзец­
ца пераадолець яго фізіч­
ную вагу  — як-ніяк, больш 
за дзвесце старонак, прычым 
квадратных, дзе трыста мілі­
метраў з кожнага боку стано­
вяцца быццам сімвалічнай 
згадкай пра трохсоты спек­
такль. Але куды больш важ­
ным за ўнушальныя знешнія 
параметры аказваецца ўнут­
ранае змесціва  — надзвычай 
змястоўнае. 

Рыхтуючы выданне, фо­
тамастак Аляксей Казнадзей, 
які сціпла называе сябе про­
ста фатографам, зрабіў бо­
льш як 12 тысяч здымкаў. 
Але ж справа зноў-такі не ў 
колькасці. Гэта ўжо яго трэці 
альбом з серыі “Імгненні Ва­
лянціна Елізар’ева”: першым 
быў “Спартак”, што выйшаў 
тры гады таму, праз год пасля 
яго  — “Рамэа і Джульета”. У 
дзяцінстве Аляксей займаўся 
ў тэатральнай студыі, а рабіць 
здымкі ў нашым Вялікім тэ­
атры пачаў, патрапіўшы неяк 
на Навагодні баль. З гэтага, 
можна сказаць, і ўзраслі да­
лейшыя стасункі з балетным 
светам, што прывялі ў святая 
святых — на рэпетыцыі. 

Відавочна, як ад кнігі да 
кнігі расце майстэрства і са­
мога аўтара, якому апроч фо­
та належаць ідэя, дызайн, 
вёрстка, і ўсіх, хто працаваў 

над тэкстам. Бо цяперашняе 
выданне  — гэта больш, чым 
альбом. Тут ёсць неверагод­
ная літаратурная паэтыка, калі 
кожны з пастаноўчай каман­
ды (і не толькі) высказваецца 
пра задуму — ёміста, дакладна, 
акцэнтуючы нейкае адно сло­
ва. Так выбудоўваецца шэраг: 
спектакль-легенда, паветра, 
стварэнне свету (у самым шы­
рокім сэнсе слоў, а не толькі як 
назва), хваляванне, чалавек, 
думка, любоў. Разглядаючы 
далейшыя старонкі, пачына­
еш разумець, што ўсе гэтыя 
словы (і асабліва апошнія тры: 
чалавек-думка-любоў) аказва­
юцца вызначальнымі і для аль­
бома, і для самога спектакля, і 
для ўсёй творчасці Валянціна 
Елізар’ева, бо канцэнтруюць у 
сабе самыя бадай істотныя ры­
сы культуры і мастацтва. 

Вока фотааб’ектыва зася­
роджваецца не толькі на ба­
летмайстры і салістах. У поле 
зроку багата трапляе кардэба­
лет — і як агульная маса, і як 
асобныя індывідуальныя ры­
сы таго ці іншага з артыстаў. 
Зняты нават працэс манціроў­
кі сцэны, усталявання дэкара­
цый — і так да канца спектак­
ля з фінальнымі паклонамі: 
паводле паслядоўнасці сцэн 
балета, кожная з якіх становіц­
ца новым раздзелам: ад “Ха­
осу” да “Адраджэння” (вядо­
ма, адбіраць здымкі дапамагаў 
В.Елізар’еў). І гэта дае зусім не 
“партрэты” работнікаў і ўсіх-
усіх артыстаў (маўляў, а мяне 
таксама надрукавалі, хай і са 
спіны), а дадатковае разумен­
не спектакля. Невыпадкова 

здымкі не падпісаны, як гэта 
бывае “паводле традыцыі”: ні­
дзе не пазначаны ні іх назвы, 
ні імёны тых, хто патрапіў у 
кадр. Але гэта не “обезличива­
ние” герояў: апошнія старонкі 
выдання ўтрымліваюць поўны 
пералік усіх занятых у бале­
це складаў з маленькімі парт­
рэтнымі выявамі салістаў, каб 
пры неабходнасці можна было 
“правесці ідэнтыфікацыю”. А 
галоўнае  — нанова перажыць 
увесь спектакль (ці далучыц­
ца да яго ўпершыню), але ад­
разу  — з мноствам філасоф­
скіх, псіхалагічных, мастацкіх 
падрабязнасцяў, што яшчэ 
больш глыбока раскрываюць 
сэнс стварэння свету і зямнога 
быцця. 

 СВЯТЛО СУСВЕТУ

Я бачыла балет незлічоную 
колькасць разоў, пачынаючы з 
прэм’еры 1970-х. І “жыўцом”, 
прычым з розных ракурсаў, з 
рознымі складамі, і ў тэлеза­

пісах. Штораз адкрывала ў ім 
штосьці новае. Але колькасць 
“маленькіх адкрыццяў”, зроб­
леных праз альбом, папросту 
зашкальвае. Бо працэсуаль­
нае, часавае мастацтва, дзе 
“ўсё цячэ, усё змяняецца”, 
паўстае ў спыненых імгнен­
нях. І становіцца яшчэ больш 
“скульптурным”, бо дазваляе 
многія рэчы ўбачыць не адно 
франтальна, а з розных ба­
коў, літаральна “абыйсці ва­
кол”, як скульптуру ў цэнтры 
музейнай залы. Невыпадкова 
так часта выкарыстоўваюцца 
люстэркавыя адбіткі: не та­
му, што балетная зала ўтрым­
лівае абавязковыя люстэркі, 
а з-за магчымасці ўбачыць 
іншы бок, часам супрацьлег­
лы па сэнсу. Да таго ж, увага 
аддадзена і асобным дэталям 
сцэнаграфіі, часам нябачным 
ці папросту незаўважным з за­
лы, дзе мы імкнемся “ўхапіць” 
найперш сцэнічную дзею. 

Ці ж не сімвалічна, што і 
300-ты спектакль, і прэзен­
тацыя фотаальбома адбыліся 
менавіта ў Дзень музыкі? Да­
датковая нагода прасачыць 
сімфанізм не музыкі і харэ­
аграфіі, пра што згадвалі мно­
гія даследчыкі, а яшчэ і жыва­
пісу Я.Лысіка, калі вобразы з 

адных палотнаў пераносяцца 
на іншыя і пры гэтым развіва­
юцца, ператвараюцца ў новыя. 
Альбом дапамагае і ў гэтым.

Фрагмент манціроўкі  — і 
востраносы човен становіц­
ца боегалоўкай. Ці ж не яшчэ 
адзін сімвал? А конскія ка­
пыты на адным са шматлікіх 
заднікаў маюць неверагод­
нае падабенства да званоч­
каў  — мабыць, невыпадкова 
іх бачна не чатыры, а толькі 
тры. Адзін з намаляваных 
жаночых тварыкаў  — ці то 
дзяўчынкі, ці то старой. Муд­
расць дзяцінства? Заклік за­
хоўваць дзіцячае ўспрыманне 
да старасці? Акрамя галубоў, 
што з лёгкай рукі Пабла Пі­
каса сімвалізуюць мір, бачым 
там журавоў, што літаральна 
“на Палессе ляцяць”, а так­
сама ластаўку, што нечака­
на становіцца яшчэ адной 
“спасылкай” да Беларусі: тут 
і паданне пра Станіслава Ма­
нюшку, над калыскай якога 
ластаўка звіла гняздзечка, і 

 “Стварэнне свету”:
нанова і штодня
Пачатак кастрычніка адзначаны ў нашым Вялікім тэатры адразу некалькі­
мі трыма падзеямі, няўлоўна звязанымі між сабой. 1 кастрычніка адбыўся 
300-ты паказ балета “Стварэнне свету”, пастаўленага Валянцінам Елі­
зар’евым у 1976-м і праз 43 гады адноўленага ў новай аўтарскай рэдакцыі. 
У гэты ж вечар прайшла прэзентацыя аднайменнага фотаальбома Аляксея 
Казнадзея, дзе занатавана падрыхтоўка і прэм’ера елізар’еўскай вер­
сіі 2019 года. У фае працягваецца выстава да 90-годдзя з дня народзінаў 
мастака-пастаноўшчыка гэтага спектакля (і многіх-многіх іншых) Яўгена 
Лысіка. А 6 кастрычніка віншаванні з юбілеем будзе прымаць галоўны ха­
рэограф тэатра, народны артыст Беларусі Юрый Траян, які ў свой час быў 
першым Адамам. Тэатр пакажа пастаўлены ім балет “Анастасія”, а да па­
чатку прагляду юбіляр сустрэнецца з публікай. 

Ю. Траян у партыі 
Спартака ў аднайменным 
балеце.

Ю. Траян у балеце 
"Кармэн-сюіта".

Фотаздымак з балета "Стварэнне свету".

Міністр культуры Юрый Бондар.
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Антон РУДАК

Нацыянальны гістарычны архіў  — адна з 
найбольш значных архіўных устаноў кра­
іны. Ён быў утвораны ў 1938 годзе на базе 
Магілёўскага гістарычнага архіва як Цэн­

тральны гістарычны архіў БССР. 
“Тут нельга не заўважыць сувязі з такім эпізодам 

айчыннай гісторыі, як меркаваны перанос сталіцы са­
вецкай Беларусі з Мінска ў Магілёў, — распавядае ды­
рэктар архіва ДЗМІТРЫЙ ЯЦЭВІЧ. — Такі крок пла­
наваўся, каб уратаваць сталіцу БССР ад ваеннай пагрозы 
з захаду — бо Мінск знаходзіўся занадта блізка ад мяжы 
з Польшчай. Аднак, ужо ў 1939 годзе межы рэспублікі 
значна пашырыліся ў выніку далучэння Заходняй Бе­
ларусі да СССР, і перанос сталіцы перастаў быць акту­
альным”. Менавіта ў такіх варунках і быў пакладзены 
пачатак адной з вядучых архіўных устаноў Беларусі, а 
наперадзе яе чакалі яшчэ многія выпрабаванні, страты і 
набыткі — перадусім, падчас Вялікай Айчыннай вайны.

У паваенныя гады, у 1963 годзе архіў быў пераведзе­
ны з Магілёва ў Мінск. З набыццём Беларуссю неза­
лежнасці адбывалася рэарганізацыя ўстаноў архіўнай 
галіны — на базе Цэнтральнага дзяржаўнага гістарыч­
нага архіва БССР і былога Цэнтральнага партыйнага 
архіва Камуністычнай партыі Беларусі быў арганіза­
ваны Нацыянальны архіў Рэспублікі Беларусь, а ўжо 
з яго структуры ў 1995 годзе быў вылучаны комплекс 
дакументаў канца XIV — пачатку XX стагоддзяў і ство­
раны Нацыянальны гістарычны архіў Беларусі.

СКАРБНІЦА СТАРАЖЫТНАСЦІ

Фонды архіва змяшчаюць дакументы дарэвалю­
цыйнага перыяду — то бок, створаныя да 1917 года. 

Найбольш унікальны комплекс дакументаў у архіве 
складаюць актавыя кнігі дзяржаўных устаноў перы­
яду Вялікага Княства Літоўскага і Рэчы Паспалітай, 
якія ўтрымліваюць каштоўныя звесткі аб жыцці на­
шых продкаў у XV — XVIII стагоддзях. Вядома, пра­
цаваць з крыніцамі такога кшталту здольны далёка 
не кожны архівіст.

Перадусім, для гэтага патрэбныя навыкі пале­
аграфіі  — гістарычнай дысцыпліны, якая вывучае 
асаблівасці знешняга выгляду старадаўніх кніг. Па­
леографы даследуюць эвалюцыю літар, шрыфтаў і 
почыркаў, што дазваляе ім расчытваць гістарычныя 
першакрыніцы. Таксама для гэтага неабходнае ве­
данне моваў, на якіх складзеныя гэтыя дакументы — 
старабеларускай, польскай, лацінскай. Нацыяна­
льны гістарычны архіў  — адзіны ў краіне, дзе існуе 
аддзел старажытных актаў, які акурат і займаецца 
апрацоўкай дакументаў такога кшталту.

Найстарэйшы дакумент, выяўлены ў архіве  — 
прывілей князёў Карыятавічаў, датаваны 1391 годам. 
Адшуканы ён быў у 2001 годзе, прычым знаходзіўся 
гэты каштоўны артэфакт у фондзе, які ўтрымліваў 
дакументы больш позняга перыяду. Ён быў уключа­
ны ў адну з судовых спраў часоў Расійскай імперыі, 
у якую трапіў, відавочна, як доказ аднаго з бакоў у 
спрэчцы за маёмасць — дзякуючы чаму і збярогся да 
нашага часу. Але трэба ўлічваць, што далёка не ўсе 
дакументы архіва вывучаныя да канца, таму напера­
дзе навукоўцаў могуць чакаць і яшчэ больш старадаў­
нія знаходкі. 

СТРАТЫ І НАБЫТКІ

На вялікі жаль, комплекс старадаўніх дакумен­
таў, што захоўваецца ў архіве і ў Беларусі наогул, 
панёс значныя страты ў выніку шматлікіх войнаў, 
якія пракаціліся па нашай зямлі за мінулыя стагод­
дзі. Значная колькасць дакументаў была страчаная 
незваротна. Для параўнання — на момант стварэн­
ня архіва ў 1938 годзе, напярэдадні Другой сусвет­
най вайны, яго фонды налічвалі звыш трохсот ва­
сьмідзесяці тысяч адзінак захоўвання, з якіх пасля 
вайны былі вернутыя ў Беларусь толькі не больш за 
трыццаць восем тысяч. Цудам удалося вярнуць, на­
прыклад, вывезеныя акупацыйнымі ўладамі ў Рыгу 
актавыя кнігі часоў Вялікага Княства Літоўскага і 
Рэчы Паспалітай.

Ладная частка дакументаў загінула, знішчаная ва­
еннымі разбурэннямі, з-за бомбаў і пажараў, прычым 
зніклі таксама і вопісы — таму сёння надзвычай цяж­
ка меркаваць, які неацэнны скарб мы ў выніку згубі­
лі. Тым не менш, пасля вайны ў архіў былі перададзе­
ныя тыя фонды абласных архіваў, што ўтрымлівалі 
дарэвалюцыйныя дакументы, паступалі сюды такса­
ма профільныя фонды з архіваў Масквы, Ленінграда, 
Кіева, Вільнюса, Рыгі — і, такім чынам, сёння архіў 
налічвае ўжо звыш мільёна адзінак захоўвання.

Працяг на стар. 4

Архіўная памяць
набывае моц

У Міжнародны дзень музыкі, які адзна­
чаўся 1 кастрычніка, творчы калектыў 
Беларускага дзяржаўнага ўніверсітэта 
культуры і мастацтваў атрымаў у падару­
нак канцэртны раяль фірмы Steinway & 
Sons.

Падчас урачыстай прэзентацыі раяля з 
гэтай знамянальнай падзеяй студэн­
таў і выкладчыкаў БДУКіМ павінша­
ваў міністр культуры Юрый Бондар. 

Ён адзначыў: “Гэта стала магчымым дзякуючы 
дзяржаўнай падтрымцы і рэалізацыі праекта па 
набыцці і рамонце музычных інструментаў, які 
быў ініцыяваны Кіраўніком дзяржавы”.

Міністр падкрэсліў, што Беларусь багатая му­
зычнай спадчынай, вядомая сваімі кампазітарамі 
і выканаўцамі. Музычныя навучальныя ўстано­
вы, канцэртныя арганізацыі, творчыя калектывы 

працуюць на ніве служэння музычнаму мастац­
тву, выхоўваюць музыкантаў, захоўваюць трады­
цыі і эксперыментуюць, укладваюць сваю душу 
ў творчасць і дораць слухачам свет гармоніі. Ён 
падзякаваў усім, хто мае дачыненне да музычна­
га мастацтва: тым, хто ўжо адбыўся прафесійна, 
і тым, каму яшчэ трэба будзе авалодаць музыч­
ным майстэрствам, а таксама пажадаў далейшага 
творчага развіцця.

Ва ўрачыстай прэзентацыі прынялі ўдзел вы­
кладчыкі і студэнты Беларускага дзяржаўнага 
ўніверсітэта культуры і мастацтваў, першы на­
меснік міністра культуры Рэспублікі Беларусь 
Наталля Карчэўская, генеральны дырэктар Бела­
рускай дзяржаўнай філармоніі Аляксандр Нікіта 
і мастацкі кіраўнік Белдзяржфілармоніі заслужа­
ны артыст Рэспублікі Беларусь Юрый Гільдзюк, 
які стаў першым, хто ў якасці выканаўцы дакра­
нуўся да новага інструмента.

Музычныя экзерсісы
на новым інструменце

песня “Белая ластаўка” з рэ­
пертуару Алёны Ланской, а 
насамрэч  — з мюзікла Ула­
дзіміра Кандрусевіча “Соф’я 
Гальшанская”. Анёлы з тру­
бамі “ў райскіх кушчах” — як 
на старых фрэсках, з даволі 
дарослымі тварамі. Яшчэ на 
адным з заднікаў  — амаль 
фальклорнае аблічча змея. 
А “жырафа-алень” з рожка­
мі-галінкамі! Ці не пачатак 
новай казкі?

На адным з чорна-бе­
лых здымкаў, што зробле­
ны са сцэны, — пражэктар 
успрымаецца сонцам. А 
цень ззаду артыста дазва­
ляе нафантазіраваць што 
заўгодна  — і найперш кла­
січны стан “на ростанях”, 
на скрыжаванні ўсіх дарог. 
Якую абраць? Ці рушыць 
іншай — да сонца?

Раптам зважаем трагіч­
насць постаці Д’ябла, бо ён 
жа не толькі сімвал зла, але і, 
не забываемся, чалавек — як 
і ўсе астатнія героі. І разуме­
ем, што псіхалагічныя пра­
блемы яго самога (а значыць, 
і зла, што ён з сабой нясе) — 
з-за жудаснай адзіноты і 
няўмення яе пераадолець. 
Бо ягоныя паплечнікі  — не 
проста хуліганы, а сляпыя 
ўхваляльнікі, гатовыя выка­
наць любы самы абсурдны 
загад. Дадаецца грым (чы­
тай, маска) — і з чалавека на­
раджаецца пачвара. А вочы 
застаюцца поўнымі страху і 
адчаю і крычаць аб трагедыі, 
што адбываецца не звонку, а 
ўнутры. 

Кранальныя рукі, дапыт­
лівыя вочы часам становяцца 
самастойнымі “персанажа­
мі”. Уся музычнасць харэ­
аграфіі  — у двух здымках, 
змешчаных побач. Наш по­
гляд слізгае злева направа — і 
рукі дырыжора Вячаслава 
Чарнухі-Воліча літаральна 
даюць імпульс балетнаму ру­
ху. Ногі кардэбалета, знятыя 
з пэўнага ракурсу, нагадва­
юць урбаністычны відарыс 
з хмарачосамі. А колькі роз­
ных выяваў крылаў, што на­
раджаюцца з рук ці ног? Іх 
прыкмеціў фатограф — і пе­
радаў сваё бачанне нам. 

З ЧАСОЎ АДАМА
Глядзіш альбом — і пачына­

еш шкадаваць, што такая тра­
дыцыя як мага больш падра­
бязна і рознабакова фіксаваць 
імгненні рэпетыцый з’явілася 
толькі цяпер. Узнікае неадоль­
нае жаданне знайсці машыну 
часу і перанесціся ў тыя ча­
сы, калі ставілася першая елі­
зар’еўская версія “Стварэння 
свету” і іншых балетаў. Колькі 
новага можна было б заўва­
жыць! 

6 кастрычніка, акурат у 
дзень свайго 70-годдзя (колькі-
колькі — ды няўжо?), народны 
артыст Беларусі Юрый Траян, 
якому больш за “сорак з хвос­
цікам” не дасі, у Камернай зале 
тэатра будзе распавядаць пра 
сваё жыццё ў мастацтве. Як 
харэограф (а цяпер — галоўны 
балетмайстар тэатра), ён па­
ставіў такія балеты, як “Кры­
лы памяці”, “Бахчысарайскі 
фантан”, “Трыстан і Ізольда”, 
“Вітаўт”, “Анастасія” (нага­
даю, менавіта гэты спектакль 
будзе паказаны пасля творчай 
сустрэчы). Як саліст выконваў 
усе вядучыя партыі тагачаснага 
рэпертуару. Тут і руская, еўра­
пейская класіка (“Лебядзінае 
возера”, “Спячая прыгажуня”, 
“Раймонда”, “Жызэль”, “Сі­
льфіда”). І беларускія балеты, 
у тым ліку “Пасля балю” Ген­
рыха Вагнера, “Выбранніца” 
Яўгена Глебава. І шматлікія 
пастаноўкі Валянціна Елі­
зар’ева, дзе Юрыю Траяну 
выпаў лёс станцаваць Хазэ ў 
“Кармэн-сюіце”, Ціля ў “Ціле 
Уленшпігелі”, Спартака ў ад­
найменным балеце, Прынца ў 
“Шчаўкунку”, Паэта ў “Кар­
міне Буране”, Рамэа ў “Рамэа 
і Джульеце”, Спартака ў адна­
йменным балеце. 

Але для многіх прыхільні­
каў артыста ён застаецца най­
перш Адамам у “Стварэнні 
свету”. Дарэчы, шмат у чым на 
такое ўспрыняцце паўплываў 
не толькі колішні спектакль, 
але і шматлікія фотаздымкі, 
зробленыя самымі розны­
мі фатографамі і растыража­
ваныя па газетах, часопісах, 
кнігах  — усе тыя “спыненыя 
імгненні”, што праз час абрас­
таюць новымі сэнсамі. 

 

Юрый Траян.

З нагоды Дня архівіста, які сёлета адзначаецца 
4 кастрычніка, зноў звяртаемся да досведу і на­
быткаў супрацоўнікаў архіўнай справы. Гэтым 
разам аб поспехах і дасягненнях у гэтай галіне 
распавяло кіраўніцтва Нацыянальнага гістарыч­
нага архіва Рэспублікі Беларусь.

Дырэктар архіва Дзмітрый Яцэвіч.



(Заканчэнне.
Пачатак на старонцы 3.)

АБ­МЕН КАШ­ТОЎ­НАЙ 
ІНФАР­МА­ЦЫ­ЯЙ

Між іншага, апынулі­
ся пасля вайны ў Беларусі і 
некаторыя дакументы, якія 
не маюць непасрэднага да­
чынення да нашых земляў: 
напрыклад, актавыя кні­
гі з розных гарадоў Поль­
шчы — Любліна, Мельніка, 
Бельска. Таксама выпадко­
ва з’явіўся ў Беларусі і фонд 
сям’і знакамітага караля Яна 
ІІІ Сабескага. Па словах на­
месніка дырэктара архіва 
Дзяніса ЛІСЕЙЧЫКАВА, 
пасля падзелаў Рэчы Па­
спалітай гэтыя дакументы 
апынуліся ў Прусіі, а пасля 
заканчэння Вялікай Айчын­
най вайны былі вывезеныя 
з Тайнага архіва прускай 
культурнай спадчыны ў 
Берліне і трапілі ў Мінск. 
Польскія ж гісторыкі ажно 
да канца 1980-х гадоў лічылі 
гэты каштоўны архіў страча­
ным. Нарэшце, у 2015 годзе 
Нацыянальны гістарычны 
архіў Беларусі заключыў да­
мову з музеем-палацам Яна 
Сабескага ў Вілянаве, што 
пад Варшавай. У рамках гэ­
тага супрацоўніцтва цяпер 
адбываецца паступовая пуб­
лікацыя дакументаў з фон­
ду Сабескіх. У Польшчы 
ўжо пабачыў свет том, які 
ўтрымлівае ліставанне жон­
кі караля Марыі-Казіміры з 
сынамі. 

Наогул жа, адным з галоў­
ных накірункаў міжнарод­
нага супрацоўніцтва з’яўля­
ецца выяўленне ў замежных 
архівах збораў, якія датычац­
ца гісторыі Беларусі. У выні­
ку архіў імкнецца атрымаць 
у рамках абмену лічбавыя 
копіі такіх дакументаў. Так, 
ужо заключаныя адпавед­
ныя дамовы з архівамі ў Ніж­
нім Ноўгарадзе, Яраслаўлі, 
Цвяры, з Літоўскім гістарыч­
ным архівам. Каб зацікавіць 
калег да супрацоўніцтва, 
архівы абменьваюцца лічба­
вымі копіямі крыніц, зной­
дзеных у сваіх фондах. Так, 
НГАБ прапанаваў перадаць 
у Цвер і Яраслаўль копіі да­
кументаў тамтэйшых касцё­
лаў. Такім чынам, як бачым, 
сёння няважна, дзе знахо­
дзіцца арыгінал таго ці інша­
га дакумента, бо вялікую 
ролю адыгрывае імкненне 
да супрацоўніцтва і жаданне 
зрабіць архіўную інфарма­
цыю даступнай.

У ПО­ШУ­КАХ 
ПРО­ДКАЎ

Найбольшую зацікаўле­
насць у грамадзян зазвы­
чай выклікаюць дакументы 
генеалагічнага характару. 

Перадусім гэта метрычныя 
кнігі хрысціянскіх прыхо­
даў, дзе фіксаваліся звесткі 
аб нараджэнні, смерці і за­
ключэнні шлюбаў, інвен­
тары магнацкіх уладанняў 
з пералікам іх жыхароў, а 
таксама звесткі рэвізій і пе­
рапісаў насельніцтва, якія 
праводзіліся ў часы знахо­
джання беларускіх земляў 
у складзе Расійскай імпе­
рыі. Тут можна знайсці 

генеалагічныя матэрыялы 
з колішніх Мінскай, Магі­
лёўскай і Віцебскай губер­
няў, а таксама часткова з 
Віленскай  — разам гэтыя 
адміністрацыйныя адзін­
кі ахоплівалі дзве траціны 
сучаснай тэрыторыі Бела­
русі. Матэрыялы ж, датыч­
ныя Гродзенскай губер­
ні, куды ўваходзілі і часткі 
Брэстчыны, знаходзяцца ў 
Нацыянальным гістарыч­
ным архіве ў Гродна  — але 
амаль усе дакументы з гэ­
тых мясцін, якія паходзяць 
з часоў да ўваходжання бе­
ларускіх земляў у склад Рас­
ійскай імперыі, таксама пе­
рададзеныя ў Нацыянальны 
гістарычны архіў у Мінску. 
Завяршаецца таксама пе­
радача ў архіў метрычных 
кніг і іншых дакументаў 
канфесійных устаноў канца 
ХІХ  — пачатку ХХ стагод­
дзя, якія раней захоўваліся ў 
архівах органаў ЗАГС.

Архіў выконвае плат­
ныя паслугі па выкананні 
біяграфічыных і генеала­
гічных запытаў, прадастаў­
ляючы інфармацыю аб да­

тах жыцця, біяграфічных 
звестках тых ці іншых асо­
баў, а таксама выконваючы 
даследаванні па гісторыі 
сям’і  — зазвычай за год 
удаецца апрацаваць каля 
дзевяноста запытаў такога 
кшталту. Трэба ўсведам­
ляць, што асноўную частку 
дзейнасці супрацоўнікаў 
архіва складаюць усё ж по­
шукавая праца па планавых 
навуковых тэмах, па выка­
нанні запытаў, якія пасту­
паюць ад дзяржаўных уста­
ноў. Тым не менш, план па 
выкананні біяграфічных за­
пытаў, напрыклад, перавы­
конваецца ўдвая, дзякуючы 
працы аддзела інфарма­
цыйна-пошукавых сістэм, 
які распрацоўвае базы звес­
так, што дазваляюць шу­
каць інфармацыю аб той ці 
іншай асобе па такіх крытэ­
рыях, як прыналежнасць да 
населенага пункта, саслоўя 
і гэтак далей.

ЭЛЕК­ТРОН­НЫ 
ДОС­ТУП

Зараз падыходзіць да за­
вяршэння дзесяцігадовая 
праца над новым архіўным 
даведнікам, які будзе змяш­
чаць інфармацыю аб кож­
ным фондзе і вопісе, што 
дазволіць даследчыкам зруч­
ней арыентавацца ў справах 
архіва. Папярэдні даведнік 
такога кшталту быў выдадзе­
ны ажно ў 1974 годзе — вядо­

ма, з таго 

ча­
су многія 
фонды былі перайменава­
ныя альбо перапрацаваныя. 
Інфармацыя пастаянна 
ўдакладняецца: часам вы­
яўляюцца справы, якія па­
мылкова былі аб’яднаныя, 
альбо знаходзіліся ў няпро­
фільным фондзе — такія не­
дахопы абавязкова выпраў­
ляюцца.

3 2012 года працуе лака­
льная сетка, якая дазваляе 
праглядаць лічбавыя копіі 
дакументаў. Ёсць прафесій­
нае абсталяванне для скана­
вання дакументаў, і калі за 
ранейшы перыяд на працягу 
дзесяці гадоў было зроблена 
каля аднаго мільёна сканаў, 
то цяпер з’явілася магчы­
масць рабіць да дзвюхсот ты­
сяч сканаў за год. Але, тым 
не менш, варта ўсведамляць, 
што каб перавесці ўсе фонды 
архіва ў электронны выгляд, 
спатрэбілася б дзесяцігод­
дзі. Трэба ўлічваць таксама 
спецыфіку старадаўніх да­

кументаў, 
якія часта 
сшытыя ў вяліз­
ныя кнігі, а таксама зважаць 
і на тое, як адаб’ецца скана­
ванне на іх стане і захаванас­
ці. Тым не менш, найбольш 
запатрабаваныя дакументы 
ўжо алічбаваныя, а на сайце 
архіва сёлета ўлетку ўжо раз­
мешчаныя вопісы фондаў, 
што значна спрашчае пошук 
і доступ для карыстальнікаў.

ПЫТАННЕ — АДКАЗ

Штат архіва налічвае сем­
дзясят сем чалавек з улікам 
абслугоўваючага персаналу, 
непасрэдна архіўных супра­
цоўнікаў  — пяцьдзясят тры. 
Частка архівістаў не займа­
ецца даследаваннем даку­
ментаў, але, тым не менш, 
мае да іх непасрэднае дачы­
ненне  — перадусім гэта ты­
чыцца аддзела забеспячэння 

захаванасці дакументаў 
і фондаў. Ёсць у 
штаце нават архі­
віст-рэстаўратар, 
забяспечаны ўсім 
неабходным абста­
ляваннем, якое да­
памагае вяртаць да 
жыцця пашкоджаныя 
дакументы. А над ад­
казамі на біяграфічныя 
і генеалагічныя запыты 
грамадзян, напрыклад, 
працуюць дванаццаць 
супрацоўнікаў. 

Што тычыцца ўвагі 
карыстальнікаў — для па­

раўнання, у пачатку 1990-х 
гадоў у чытальнай зале архіва 
штогод працавалі не больш 
за сотню наведвальнікаў. Сё­
лета чытальная зала пэўны 
час не працавала з увагі на 
эпідэміялагічную сітуацыю 
ў краіне, але, як можна мер­
каваць па выніках мінула­
га года, цяпер тут штогод 
налічваецца каля дзевяці­
сот карыстальнікаў, а коль­
касць наведванняў складае 
больш за дзесяць тысяч. То 
бок гэтыя паказчыкі вырас­
лі амаль у дзесяць разоў. З 
увагі на такую запатрабава­
насць, летась чытальная за­
ла архіва была пашыраная 
амаль удвая — у ёй з’явіліся 
яшчэ чатырнаццаць дадат­
ковых месцаў. Таксама ў 
межах дзяржаўнай прагра­
мы “Архівы Беларусі” вя­
дзецца пастаянная работа па 
паляпшэнні ўмоваў працы, 
удасканальваюцца сістэмы 
супрацьпажарнай і ахоўнай 
сігналізацыі, праводзяцца 

рамонтныя рабо­
ты, сёлета было 
замененае ліфтавае 
абсталяванне.

ПЛЁН 
ГРУН­ТОЎ­НАЙ 
ПРА­ЦЫ 

Даследаванні архівістаў 
знаходзяць свой вынік у пуб­
лікацыі дакументаў з фондаў 
установы. Адным з найбо­
льш папулярных выданняў, 
своеасаблівай візітнай кар­
ткай архіва зрабіўся “Гер­
боўнік беларускай шляхты”, 
першы том якога пабачыў 
свет у 2001 годзе, а сёлета 
з’явіўся ўжо сёмы. Калі па­
між папярэднімі выпускамі 
бывалі паўзы па пяць — сем 
гадоў, то цяпер зазвычай но­
вы том з’яўляецца праз год, 
а сёлета выйшлі ажно два 
тамы, і ўжо рыхтуецца чар­
говы, які ўтрымлівае інфар­
мацыю аб шляхецкіх родах, 
чые прозвішчы пачынаюцца 
на літару К. 

Таксама былі выпушча­
ныя архіўныя даведнікі па 
дакументах дзяржаўных, 
рэлігійных і грамадскіх 
устаноў Мінскай, Магілёў­
скай і Віцебскай губерняў 
перыяду Расійскай імпе­
рыі. Зборнікі дакументаў 
з’яўляліся да адпаведных 
угодкаў пачатку вайны 1812 
года і Першай сусветнай, 
паўстання 1863  — 1864 га­
доў. На працягу сямнац­
цаці гадоў таксама выда­
ецца зборнік навуковых 
паведамленняў і артыкулаў 
“Архіварыус”, які з’яўля­
ецца раз на год. У супра­
цоўніцтве з музейнымі 
ўстановамі архівам ладзяц­
ца і разнастайныя выста­
вы, прычым іх матэрыялы 
можна пабачыць не толькі 
ў часовых экспазіцыях, але 
і на сайце niab.by. Найблі­
жэйшым часам архіў рых­
туе да выдання фотааль­
бом, прысвечаны Мінскай 
мужчынскай гімназіі  — на 
прадстаўленых тут фота­
здымках можна будзе па­
бачыць многіх гістарычных 
дзеячаў беларускай дзяр­
жаўнасці.

Кіраўніцтва архіва 
адзначае, што, калі казаць 
пра навуковую і выдавец­
кую дзейнасць, з часу атры­
мання Беларуссю незалеж­
насці было, бадай, зроблена 
больш, чым за ўвесь савецкі 
перыяд гісторыі. Застаецца 
пажадаць архівістам і да­
следчыкам надалей захоў­
ваць імпэт і настойлівасць у 
няпростых пошуках архіў­
ных скарбаў.
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Умовы захавання 
архіўных дакументаў у 
Магілёве ў 1936 годзе.

Архіўныя сховішчы, 
дзе месцяцца актавыя 
кнігі судовых устаноў 
Вялікага Княства 
Літоўскага.

Самы старажытны 
арыгінальны дакумент 
з фондаў НГАБ.

Выданні 
архіва.

Архіўная памяць
набывае моц
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Пётра ВАСІЛЕЎСКІ

КРОПКА НА ШАРЫ

Для савецкіх людзей 
ролю “Іерусаліма” амаль 
восемдзясят гадоў вы­
конвала Масква. Быў час, 
пра яе спявалі някепскія 
песні (“Дорогие мои мос­
квичи”, “Подмосковные 
вечера” і гэтак далей), яна 
была сімвалам савецкай 
Атлантыды. Але ж гэта 
не перашкаджала і тады 
некаму адчуць позыў да 
іншых берагоў, бо карціла 
зазірнуць за жалезную за­
слону. Гэты тып таленаві­
та ўвасоблены ў класічных 
творах Ільфа і Пятрова — 
Астап Бэндэр з ягонай ма­
рай пра Рыа-дэ-Жанэйра. 
І, канешне ж, чэмпіёнам 
свету ў “фантазійнай галі­
не”, якая тычыцца пры­
вабных мясцін, ужо нека­
лькі стагоддзяў з’яўляецца 
Парыж. Асабліва цягне 
туды людзей творчых пра­
фесій. І гэта таксама ад­
люстравана ў савецкай 
класіцы: “Наверно я по­
гиб: глаза закрою — вижу. 
Наверно, я погиб: робею, 
а потом куда мне до неё — 
она была в Париже, и я 
вчера узнал — не только в 
нём одном!”

 Мяне ж са студэнцкіх 
часоў, калі я ўпершыню 
пабачыў фотаздымкі шэ­
дэўраў Антонія Гаўдзі, 
цягнула ў Барселону. У го­
рад, дзе каталонскі геній 
здзейсніў свае галоўныя 
праекты. Відаць, калі б я 
пабачыў Барселону ў ма­
ладосці, я сёння быў бы 
ва ўсіх адносінах іншым 
чалавекам. Але наведаў 
я горад сваёй мары зу­
сім нядаўна, ужо маючы 
пэўны жыццёвы досвед і 
псіхалагічна ўкаранёны ў 
беларускую зямлю. І вось 
вяртаюся я з тае цудоў­
най вандроўкі, сыходжу з 
самалёта ў мінскім аэра­
порце, дзе нас з жонкай 
сустракае сын, каб адвез­
ці дадому, і выразна адчу­
ваю: тут мая Барселона, 
мой Парыж, мой Іеруса­
лім… У такія моманты ад­
чуваеш, што Зямля насам­
рэч круглая — не плоская з 
геаметрычна вызначаным 
цэнтрам, як лічылі ў стара­
жытнасці, а шар. А на ша­

ры цэнтрам можа лічыцца 
якая заўгодна кропка.

IMPRESSION

Гэта пачуццё яшчэ больш 
выкрышталізавалася ў часе 
колішніх аўтавандровак па 
заходняй частцы нашай кра­
іны, уражаннямі ад якіх я дзя­
ліўся з нашымі чытачамі. Не 
толькі сталічны Мінск можа 
быць увасабленнем Мары. Я 
мог бы паўнавартасна жыць 
і працаваць у Магілёве ці Га­
родні. Думаю, мне было б 
утульна і ў Бабруйску, Салі­
горску і Паставах. 

З гэтага, аднак, не вынікае, 
што ўсё навокал я мераю ад­
ной меркай.

Нядаўна, па дарозе ў Бя­
лынічы, куды накіроўваўся 
з жонкай на Дзень пісьмен­
ства, мы зрабілі некалькі 
прыпынкаў на Міншчыне і 
Магілёўшчыне. І тут я насам­
рэч адчуў, што наша адносна 
невялікая краіна шматабліч­
ная не толькі вонкава.

“Рыжская мяжа”, што ў 
1920 годзе парэзала, як ка­
жуць, па жывым наш край, 
прайшла не толькі па зямлі. 
Безумоўна, польская дзяр­
жава была для беларусаў па 
трапным выразе пісьмен­
ніка Вячаслава Адамчыка 
“чужой бацькаўшчынай”, 
але на захадзе захаваліся 
прыватная ўласнасць, на 
якой узгадоўвалася пачуццё 
гаспадара і сумленнае стаў­
ленне да працы. Захавалі­
ся традыцыйная культура 
і мараль, маючыя ў асно­
ве рэлігію. На ўсходзе праз 
панаванне бальшавікоў гэ­
тыя каштоўнасці ў значнай 
ступені былі страчаныя. Не­
папраўныя страты панесла 
матэрыяльная культура, з 
ідэалагічных меркаванняў 
былі бязлітасна знішчаны 
многія помнікі дойлідства.

Але пры гэтым у Бела­
рускай ССР не без цяжкас­
цяў і чалавечых ахвяр былі 
закладзены асновы моцнага 
прамысловага патэнцыялу, 
што ў сваю чаргу паспрыяла 
паскоранаму ператварэнню 
краю пераважна сялянска­
га і местачковага ў сучасную 
ўрбанізаваную супольнасць.

КЛЯШТАР  
І МЕДЫЦЫНА

…Перш чым выправіц­
ца ў дарогу звыкла патэ­

лефанавалі нашаму пры­
яцелю Уладзіміру Цвірке, 
які Беларусь ведае як 
уласную хату, а мо нават і 
лепей. Ён і намаляваў нам 
маршрут.

Першы прыпынак  — 
Смілавічы. Я тут бываў 
толькі аднойчы і фактыч­
на Смілавічаў не бачыў, 
бо прыязджаў выключна 
дзеля Музея Хаіма Суціна 
пры мясцовай школе мас­
тацтваў. Гэтым разам мы 
мелі мэтай пабачыць па­
лац Манюшкаў-Ванькові­
чаў — дакладней тое, што 
ад яго засталося. Мярку­
ючы па здымках, змеш­
чаных у Сеціве, засталася 
толькі адна вежа пасярод 
вялікага старасвецкага па­
рку. Але і ў занядбаным 
стане выглядае яна веліч­
на.

Парк, на жаль, не за­
хаваўся, не было нават і 
агароджы. Непасрэдна 
на тэрыторыі парку па­
будаваны, мяркуючы па 
архітэктуры 60-х гадоў, 
сельскагаспадарчы тэх­
нікум (цяпер гэта аграр­

ны каледж)  — навучаль­
ныя карпусы і студэнцкія 
інтэрнаты. Рамантычны 
парк засмечаны чыста 
функцыянальнай забудо­
вай. Побач з “паркам” — 
даволі неахайнае пры­
ватнае жытло і тыповая 
чатырохпавярхоўка, на 
фасадзе адной з якіх цэг­
лай выкладзены надпіс 
“50 БССР-КПБ”. Зрабіць 
эфектны здымак вежы не 
атрымалася, блізка пад­
ысці да палаца немагчыма. 
Бо (добры знак), нарэшце, 
пачалася рэстаўрацыя — і 
руіны агароджаныя мета­
лічнай сеткай.

Настрой сямейных 
вандроўнікаў крыху па­
лепшыўся на наступным 
прыпынку — у Малых Ля­
дах. Гэта невялікая вёска ў 
тры вуліцы, але яна вало­
дае архітэктурнай перлі­
най  — Благавешчанскім 
манастыром, пабудаваным 
напрыканцы XVIII стагод­
дзя. Манастыр дзеючы. 
Вось сапраўды месца, дзе 
адпачывае душа! Мяне 
ўразіла вельмі далікатная 

аздоба інтэр’ера галоўна­
га храма манастырскага 
комплексу. Гэта роспіс, 
зроблены напачатку 90-х, 
калі зачынены агрэсіўны­
мі атэістамі манастыр быў 
вернуты Царкве і ў ім адна­
віліся богаслужэнні. Роспіс 
захоўвае стылістыку цар­
коўнага канона, іканапіс­
най умоўнасці. Але ёсць у 
ім элементы і ад рэалістыч­
най карціны. 

Жонка купіла ў царкоў­
ным кіёску кнігу пра тое, 
як хрысціянская мараль 
спалучаецца з навукай і 
медыцынай у прыватнас­
ці. Царкоўны служка за­
цікавіўся, хто мы і адкуль. 
Сам ён чалавек свецкі, у 
храме працуе паводле ду­
хоўнага паклікання. Ён 
расказаў нам, як вера вы­
ратоўвае людзей. Вось і 
сын ягоны, які ў дзяцін­
стве ледзь не страціў зрок, 
сёння не толькі дзякуючы 
медыцыне, але, пэўна, 
і бацькоўскай малітве, і 
ўласнай веры ў сябе і Бога, 
спартсмен і былы пагра­
нічнік.

Яшчэ служка распа­
вядае пра вядомых спар­
тсменаў, з якімі асабіста 
знаёмы. Кажа, што яны 
пасля траўмаў, несумяш­
чальных са спартыўнай 
кар’ерай, намаганнем во­
лі зноў вярталіся ў строй і 
бралі медалі на міжнарод­
ных спаборніцтвах. Бы­
валі яны і ў гэтым храме. 
На развітанне запрашае 
яшчэ завітаць у манас­
тыр, калі будзе нагода ці 
проста будзем знаходзіц­
ца недзе непадалёку.

ЦАЛКАМ 
ЗРАЗУМЕЛА

Далей быў Чэрвень. Ка­
лісьці ў горадзе меўся кас­
цёл, пабудаваны на мяжы 
XVIII — XIX стагоддзяў. 
Але, як коратка пішуць у 
такіх выпадках у энцык­
лапедыях, “не збярогся”. 
Новы касцёл — пабудава­
ны напачатку 2000-х. Да­
волі прыгожы будынак. З 
душой зроблена. Уражан­

не такое, што людзі, якія 
яго будавалі, усведамлялі, 
што робяць босскую спра­
ву. Але наватвор ён і ёсць 
наватвор. 

Потым  — Беразіно. 
Там і заначавалі. Цэнтра­
льная плошча такая ж, як 
і ў большасці малых гара­
доў. Перад тыпавым бу­
дынкам мясцовай улады 
абавязковы помнік Лені­
ну — больш-менш арыгі­
нальнай пластыкі. Тут жа 
на плошчы гасцініца і ган­
длёвы цэнтр. Мясцовай 
славутасцю лічыцца палац 
Патоцкіх. Але пабачыўшы 
ў Сеціве, у якім ён стане, 
вырашылі не псаваць на­
строй і глядзець на заня­
пад не пайшлі. Прайшліся 
па цэнтры, пабачылі цар­
кву, будаўніцтва касцёла 
і цэнтр хрысціян-еванге­
лістаў. Усе плыні Хрысці­
янства прадстаўлены ў го­
радзе з насельніцтвам у 12 
тысяч чалавек.

З раніцы паехалі ў Кня­
жыцы. Гэта ўжо за Бялы­
нічамі, бліжэй да Магілё­
ва. Спачатку гэты пункт не 
планавалі, але згадаўшы 
рэкамендацыю Уладзіміра 
Цвіркі, вырашылі ўсё ж та­
кі з’ездзіць, і не пашкадава­
лі. Касцёл сярэдзіны XVIII 
стагоддзя. Велічны нават 
у паўразбураным стане. 
Мяркую, храму пашчасці­
ла, што стаіць ён у вёсцы, 
а не ў горадзе, бо атрымаў 
больш шанцаў хоць неяк 
захавацца. Мясцовае насе­
льніцтва часткова расцяга­
ла яго на цэглу. Але якасна 
будавалі продкі: стаіць усё 
ж такі храм! Цікава, што 
гаспадары дамоў, што пра­
жываюць побач, як могуць 
упрыгожваюць тэрыто­
рыю, прылеглую да касцё­
ла. Таксама даглядаюць і 
свае дамы, каб не сорамна 
было.

Сёння Беларусь — кра­
іна, па еўрапейскіх мер­
ках, немалая, а значыць, 
як і іншыя краіны, мае 
рэгіянальную шматабліч­
насць, што цалкам зразу­
мела. 

У кожнага чалавека, калі толькі ён цал­
кам не пазбаўлены фантазіі, у галаве 
ёсць уласная мадэль рэчаіснасці. Пэўным 
чыннікам такой мадэлі можа з’яўляцца 
рэальная кропка на карце, якой надаец­
ца містычны сэнс, якая ўвасабляе з вялі­
кай літары Мару і выконвае ролю цэнтра 
Сусвету. Прыкладам можа служыць кам­
пліментарная для яўрэяў усяго свету вы­
слоўе: “Дзесяць мер прыгажосці дадзе­
на свету: дзевяць дасталася Іерусаліму, 
адна — астатняму свету”. Яму больш за 
дзве тысячы гадоў. І гаворка, зразумела, 
не пра тое, што Іерусалім быў і застаецца 
далёкай перыферыяй адносна сусвет­
ных цэнтраў цывілізацыі, а пра тое, што 
геаграфічная адлегласць ніяк не ўплывае  
на папулярнасць гэтай тэзы, на яе культу­
ралагічны сэнс. Таму што Іерусалім — не 
для вока, а для душы. Такі “Іерусалім” 
ёсць, бадай, у кожнага чалавека.

Перліна дойлідства ў Княжыцах.

Манастырскі комплекс у Малых Лядах. Касцёл у Чэрвені.

Беларусь 
шматаблічная
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Надзея КУДРЭЙКА

— Дакументальнае кіно 
апошнімі гадамі ў кінатэ­
атрах не пабачыш  — хіба 
што на фестывалях. Вы за­
спелі часы, калі людзі яшчэ 
куплялі квіткі, каб пагля­
дзець дакументальны фі­
льм. Як зараз — ці ўдаецца 
вашым працам трапляць да 
гледачоў?

— У мяне як у рэжы­
сёра няма падстаў на не­
шта скардзіцца  — шчыра 
дзякую за гэта тэлеканалу 
“Беларусь 3”, у праграме 
якога мае фільмы пры­
сутнічаюць пастаянна. 
Хіба што мне б хацелася, 
каб паказалі і некаторыя 
іншыя мае стужкі, асаб­
ліва любімыя публікай. 
Напрыклад, карціну 2008 
года “Пётр Конюх” пра 
нашага беларускага Ша­
ляпіна — людзі глядзяць са 
слязамі на вачах. Хацелася 
б убачыць на тэлеэкране і 

фільм “Адрынутыя”, які я 
здымаў у Канадзе і Герма­
ніі, — пра Героя Савецкага 
Саюза Уладзіміра Сапры­
кіна, чалавека з дзіўным 
лёсам. Гэта камбат, які пад 
час вайны здзейсніў свой 
подзвіг ля вёскі Красная 
Слабада, што цяпер у Дуб­
ровенскім раёне Віцеб­
шчыны, трапіў у палон, 
а потым усё жыццё жыў у 
Канадзе. Хацелася б, каб 
не забыўся фільм “Панце­
ляймон Панамарэнка”  — 
пра нашага выдатнага 
партызанскага камандзіра 
і першага сакратара ЦК 
кампартыі Беларусі: вель­
мі цікавая карціна, вельмі 
вострая, бо я імкнуўся да 
таго, каб паказваць не то­
лькі парадныя бакі сваіх 
герояў, але і іх памылкі.

— Асноўныя тэмы вашых 
фільмаў звязаныя з Другой 
сусветнай вайной, з лёсам 
людзей вайны, з ваеннапа­
лоннымі. А чаму вас заціка­
віў спявак Пётр Конюх?

— Лёс Пятра Коню­
ха таксама звязаны з вай­
ной  — ён ваяваў з Гітле­
рам у Італіі ў складзе арміі 
Андэрса. Потым у Рыме 
скончыў акадэмію мас­
тацтваў і стаў геніяльным 
спеваком, быў салістам 
сусветна славутага хору да­
нскіх казакаў Сяргея Жа­
рава. Жыў у Канадзе. А тут 
у Беларусі ў Стоўбцах у яго 
засталася сям’я, маленькія 
дзеці. І толькі праз многа-
многа гадоў ужо дарослыя 
сын і дачка змаглі сустрэц­
ца з бацькам, які прыехаў у 
Беларусь па турыстычнай 
візе,  — было гэта ў 1975 
годзе. Расповед дзяцей 
пра тую сустрэчу, які стаў 
асновай майго фільма, ні­
воднага гледача не пакідае 
абыякавым. Дачка Пятра 
Конюха мне прызналася: 
“Мы спачатку баяліся вам 
расказваць гэтую гісто­
рыю, таму што для нашай 
сям’і яна заўсёды была 
тайнай, мы пра яе асабліва 
нікому не гаварылі. І вось 
цяпер змаглі адкрыць вам 
тое, што ўсё жыццё насілі 
толькі глыбока ў душы”. 
Вельмі эмацыйны, вельмі 
кранальны атрымаўся фі­
льм.

— Самая новая, апошняя 
па часе карціна — “Доктар 
Шуба”. Чым вас зацікавіла 
асоба гэтага чалавека, хі­
рурга Аляксея Шубы?

— Мае бацькі да вай­
ны скончылі Мінскі мед­
ыцынскі інстытут, вучы­
ліся на адным курсе. І вось 
я раптоўна даведаўся, што 

з імі ў той жа час там ву­
чыўся і доктар Шуба, то­
лькі на курс вышэй. А які 
лёс у гэтага легендарнага 
галоўнага ўрача 1-й клі­
нічнай бальніцы Мінска! 
Камандзір партызанскай 
брыгады, Герой Сацы­
ялістычнай Працы. Ён 
адначасова і кіраваў парт­
ызанскай групай, і лека­
ваў сваіх партызан, рабіў 
ім аперацыі. Некаторы час 
пры немцах у Старых Да­
рогах працаваў урачом, і 
яго як выдатнага хірурга 
клікалі ў Германію: аднак 
Аляксей Шуба застаўся 
верным сваёй Радзіме і сы­
шоў да партызанаў. Пасля 
вайны зведаў рэпрэсіі, аб­
вінавачванні ў здрадніц­
тве Радзіме, турму. І нават 
праз многа гадоў цярпеў ад 
даносаў  і ганенняў. Мяне 
вельмі зачапіла гэтая гіс­
торыя — як так? Гераічны 
чалавек, столькі заслуг 
перад людзьмі і Радзімай, 
аднаўляў пасля вайны мед­
ыцыну ў Мінску, галоўны 
ўрач самай моцнай на той 
час клінікі Беларусі, і такія 
здзекі над ім! Ён жа і па­
кінуў свет нестарым, у 59 
гадоў, перажыўшы пад час 
разбіральніцтваў з новымі 
даносамі некалькі інсуль­
таў. Яго бараніў Машэраў, 
а то і невядома, як бы там 
было. Я лічыў абавязкам 
зняць гэтую карціну, бо 
мае бацькі ўрачы і вучылі­
ся разам з Шубам.

— Мне падаецца, гісто­
рыя доктара вас зачапіла 
яшчэ і таму, што і ён па­

бываў у палоне  — як і ваш 
бацька, які знік без вестак і 
сляды якога вы расшуквалі 
многа гадоў.

— Несумненна! Мне і 
года не было, як вайна па­
чалася. Пра бацьку было 
вядома, што разам з ране­
нымі ён адступаў ад поль­
скай мяжы ў бок Мінска, 
і, як мы потым высветлілі, 
апынуўся ў палоне. Я ўсё 
жыццё шукаў звесткі пра 
бацькавы лёс, і некалькі 
фільмаў зняў пра гэта  — 
“Чорная дарога” і “Чорны 
крумкач”. Нават сама гіс­
торыя майго пошуку тра­
гічная — я, можна сказаць, 
75 гадоў прысвяціў яму. 
Дзе б я ні быў, дзе б ні зды­
маў, я мэтанакіравана шу­
каў  — паўсюль звяртаўся 
да журналістаў, паказваў 
фотаздымкі, расшукваў 
і на Калыме  — бо думаў, 
што пасля палону бацька 
мог апынуцца там. Нічога 
не знайшоў. І вось гадоў 
пяць таму мяне запрасілі 
выступіць з расказам пра 
вайну і ваеннапалонных (а 
гэта ж асноўная тэма маіх 
фільмаў) у Нацыянальным 
архіве Беларусі, і там спы­
таліся пра бацьку — я рас­
казаў, што ўсё жыццё яго 
шукаю, і што для іншых 
людзей я бацькаў знахо­
дзіў, а для сябе — не. І на 
наступны дзень ранкам 
мне патэлефанаваў супра­
цоўнік архіва КДБ і рас­
казаў, што на сайце “Сак­
сонскія мемарыялы” ў 
Дрэздэне захоўваецца про­
звішча ваеннапалоннага  

Івана Аляксеевіча Алая 
1918 года нараджэння з 
вёскі Усохі. Са здымачнай 
групай мы тэрмінова вы­
ехалі ў Дрэздэн для зды­
мак “Чорнага крумкача”. І 
вось так — я аб’ездзіў увесь 
свет, а ўрэшце даведаўся, 
што інфармацыя была тут, 
у Беларусі, і сайт атры­
маў яе з нашага мінска­
га архіва. Аказалася, што 
бацька трапіў у палон пад 
Стоўбцамі, быў вывезены 
на тэрыторыю Польшчы 
і знаходзіўся ў лагеры для 
ваеннапалонных у горадзе 
Дэмблін. Там былі стра­
шэнныя ўмовы, палонных 
даводзілі да канібалізма. 
Бацька загінуў пры спробе 
збегчы ў кастрычніку 42-
га года. Гэта ўсё, пра што 
атрымалася даведацца.

— Мы пагаварылі пра 
самы новы фільм 2019 года, 
а цяпер давайце згадаем са­
мую першую вашу рэжысёр­
скую працу, вельмі гучную, і 
каштоўную дагэтуль  — фі­
льм 1988 года “Не плачце 
па мне…”

— На той час я быў 
яшчэ кінааператарам, ня­
хай і вышэйшай катэгорыі. 
Але даўно імкнуўся стаць 
рэжысёрам і таму шукаў 
нейкую яскравую тэму для 
дэбюту — як кажуць, у рэ­
жысуру трэба ўязджаць на 
белым кані. І вось аднача­
сова ў газетах “Советская 
Белоруссия” і “Звязда” я 
чытаю нарыс Ігара Асін­
скага пра маладога мас­
така Аляксандра Ісачова 
з Рэчыцы: мяне яго гісто­

Анатоль Алай:

“Кожны мой фільм — 
гэта экзамен
на творчую сталасць”
Рэ­жы­сё­ра Ана­то­ля АЛАЯ мож­на сме­ла на­
зы­ваць жы­вой ле­ген­дай на­ша­га бе­ла­рус­ка­га 
кі­но — да­ку­мен­та­ль­на­га кі­но. На “Бе­ла­ру­сь­фі­
льм” ён пры­йшоў яшчэ 60 га­доў та­му: асвят­ля­
ль­нік, апе­ра­тар, рэ­жы­сёр і сцэ­на­рыст — та­кім 
быў шлях у пра­фе­сіі. На па­чат­ку гэ­та­га кас­
трыч­ні­ка ў Ана­то­ля Іва­на­ві­ча і аса­біс­ты юбі­
лей — 80 га­доў. Ко­ль­касць фі­ль­маў, над які­мі 
пра­ца­ваў у роз­ных якас­цях, дык і сам ён не 
мо­жа да­клад­на на­зваць — лік ідзе на со­тні. Як 
рэ­жы­сёр зняў 25 сту­жак, мно­гія з іх по­ўна­мет­
раж­ныя. І пра­ктыч­на кож­ную мож­на за­нес­ці ў 
за­ла­ты фонд айчын­най кі­не­ма­таг­ра­фіі — ад­
мет­ныя ге­роі, уні­ка­ль­ныя гіс­то­рыі, не­пад­роб­
ныя эмо­цыі. Мнос­тва ўзна­га­род атры­ма­лі фі­
ль­мы, уша­на­ва­ны і іх аўтар — на­род­ны артыст 
Бе­ла­ру­сі, за­слу­жа­ны дзеяч мас­тац­тваў, лаў­рэ­
ат мно­гіх прэ­мій.
Да юбі­лею рэ­жы­сёр і сам пад­рых­та­ваў­ся — на­
пі­саў пра ся­бе эсэ, на­пі­саў Сло­ва для бу­ду­чых 
па­ка­лен­няў да­ку­мен­та­ліс­таў. Але ж і мы па­га­
во­рым з Ана­то­лем Ала­ем — пра яго ця­пе­раш­
нія спра­вы, пра яго да­ўнія і но­выя фі­ль­мы.
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“Не плачце па мне…” 1988 г. Аляксандр Ісачоў на 
сваёй першай персанальнай выставе ў Рэчыцы.
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рыя моцна кранула. У свае 
32 гады мастак намаляваў 
ужо каля 500 карцін, але 
з-за сюжэтаў афіцыйнае 
мастацтва, Саюз мастакоў 
не хацелі іх прымаць, і Іса
чоў заставаўся практычна 
невядомым. А тады якраз 
у Рэчыцы адкрывалася яго 
першая персанальная вы
става. І з аўтарам артыкула 
Ігарам Асінскім мы паеха
лі ў Рэчыцу. На кінасту
дыі мне проста выдалі 300 
метраў плёнкі  — маўляў, 
паглядзім, што наздыма
еш, і тады абмяркуем, ці 
даваць табе фільм. Як апе
ратар я стаяў за камерай, 
зняў і выставу, і карціны, 
і людзей, што прыйшлі на 
іх паглядзець, і — інтэрв’ю 
з самім мастаком Аляк

сандрам Ісачовым. Мы 
вярнуліся ў Мінск, матэ
рыял на ўра быў прыняты 
мастацкім саветам. І тут 
прыйшла трагічная вестка, 
што Аляксандр Ісачоў рап
тоўна памёр.

— Кадры вашага інтэрв’ю 
з ім проста ўнікальныя, як і 
кадры з той рэчыцкай вы­
ставы. Увогуле, фільм на 
той час быў сенсацыяй. І 
што практычна неверагодна 
для дакументальнай стуж­
кі — ён стаў касавым, людзі 
куплялі на яго білеты…

— Бо які ж лёс у ча
лавека! Яго выключылі з 
мінскай школы-інтэрната 
для адораных дзяцей, так 
званага Парната, за тое, 
што ён пафарбаваў свае 
валасы хной. І вось хлоп

чык зазіраў у вокны, каб 
пабачыць, як малююць 
яго нядаўнія аднакласнікі. 
І ўсё далейшае жыццё яму 
даводзілася даказваць, што 
ён чагосьці варты. Слава 
прыйшла ўжо пасля смер
ці, ён паспеў застаць толькі 
сваю першую персаналь
ную выставу.

Прэм’ера фільма “Не 
плачце па мне…” была ў 
Мінску ў кінатэатры “Кас
трычнік”. І сеанс быў плат
ны, па білетах, поўная за
ла. Потым паказваўся і ў 
іншых кінатэатрах Мінска, 
ішоў у Маскве, у Ленін
градзе. Гэта самы касавы 
беларускі дакументальны 
фільм. Больш за тое, мы да 
прэм’еры зрабілі 300 асоб
нікаў афіш  — выкарысталі 

там карціны Ісачова: і хоць 
многія не верылі ў гэтую 
ідэю, усе афішы прадаліся 
імгненна. Фільм на той час 
быў проста надзвычайнай 
вастрыні, якой дакумента
льнае кіно ў Беларусі яшчэ 
не ведала  — там і пра псі
хічную клініку гаварылася, 
і пра многае іншае. Да таго 
ж самі карціны Аляксандра 
Ісачова вельмі вабілі.

— Над якой ідэяй думаеце 
цяпер, над чым працуеце?

— На студыі праца па 
многіх прычынах зараз пра
ктычна спыненая  — і з-за 
фінансавай сітуацыі, і з-за 
каранавіруса. І я вырашыў 
заняцца сваім архівам  — а 
ён у мяне вялізны, бо на 
працягу ўсяго жыцця я вёў 
падрабязнейшыя дзённікі. 

А я ж на кінастудыі пачы
наў яшчэ з таго, што ў якас
ці электрыка прабіваў там 
штробы, пракладваў элек
траправодку. У сэнсе  — я 
пачынаў “Беларусьфільм” 
яшчэ з нуля, з будаўніцтва. 
У мяне сабралася надзвы
чай многа цікавага і ўніка
льнага матэрыялу. І вось 
зараз  — у супрацоўніцтве 
з маім пастаянным сааўта
рам, сцэнарыстам Ігарам 
Асінскім  — я лічу вельмі 
важным выдаць кнігу: яна 
ўжо рыхтуецца, там будзе 
недзе пад 800 старонак, бу
дзе мноства фатаграфій, 
якіх больш нідзе не ўба
чыш.

— Да сваёй юбілейнай да­
ты вы падрыхтавалі тэкст, 
які хочаце апублікаваць. З 

якой мэтай вы яго напісалі?
— Не хочацца рабіць ак-

цэнт на маім узросце, але ж 
лічба такая паважная  — 80 
гадоў. Не ведаю, ці варта пра 
гэта казаць, але і дзве апе
рацыі на сэрцы ўжо было. 
У любым выпадку, вынікі 
падводзяцца, і я падумаў, 
што павінны сесці і напісаць 
нейкае такое слова ад душы, 
напісаць людзям, нашчад-
кам. Падумаў, што павінны 
падзяліцца сваімі думкамі 
вопытнага, сталага кінема
таграфіста — кінааператара, 
асвятляльніка, сцэнарыста, 
кінарэжысёра  — з тымі ма
ладымі, якія будуць далей 
працаваць у кіно. І яшчэ — 
за многае і многім я хацеў 
падзякаваць.

"Па­чну з га­лоў­на­га — 
гіс­то­рыю не трэ­ба 
пе­ра­піс­ваць, не трэ­ба 
пра­віць. Вы­хоў­ваць 
лю­дзей не­абход­на 
пра­ўдай — та­кой, якая 
яна ёсць. У гэ­тым я 
цвёр­да пе­ра­ка­на­ны.

Хто я? Я беларус, 
мая этнічная 
Радзіма  — Бе
ларусь. Мне 80 

гадоў, і 60  з іх я працую 
на нацыянальнай кінас
тудыі “Беларусьфільм”. 
Мой бацька Іван Аляк
сеевіч Алай  — франта
вік, урач  — паходзіць з 
вёскі Усохі Барысаўскага 
раёна. Вайну ён сустрэў 
на Беластоцкім пагра
нічным выступе, трапіў 
у нямецкі канцлагер на 
тэрыторыі Польшчы як 
ваеннапалонны, загінуў 
без вестак. Маці ўрач, з 
вёскі Забалоцце Мінска
га раёна: разам мы пера
жылі фашысцкую акупа
цыю. У 1941-м ёй было 
23 гады, мне — 8 месяцаў. 
Мама працавала і лячыла 
людзей усё жыццё, лю
дзі пра яе заўсёды каза
лі з цеплынёй. Ветэран 
працы, выдатнік аховы 
здароўя Беларусі. Паха
ваная на могілках у Кало
дзішчах у Мінскім раёне. 
І бацька, і дзяды, і бабу
лі  — што па бацькавай, 
што па матчынай лініі, 
дзядзькі, цёткі, браты і 
сёстры  — родныя, стры
ечныя і траюрадныя: усе 
тутэйшыя. Калі мерка
ваць па маім радаводзе, 
я і ёсць той самы нацы
янальны кадр, беларус 
у чыстым выглядзе, пра 
дабрабыт каторага сён
ня  гавораць з усіх бакоў. 
Я скончыў школу з бела
рускай мовай навучання, 

скончыў БДУ. Беларусь 
дала мне ўсё  — адука
цыю, цудоўную творчую 
прафесію, пра якую мож
на толькі марыць, права 
займацца любімай спра
вай  — ствараць фільмы. 
Гэта вялікае шчасце мець 
магчымасць рэалізаваць 
свае здольнасці і заявіць 
пра сябе, пакінуць свой 
след у гісторыі і мастац
тве. Мне яна была дадзе
ная, і я ёй скарыстаўся. 

Спачатку я стаў кіна
аператарам, потым кіна
рэжысёрам. Як паказала 
жыццё  — неблагім кіна
аператарам, неблагім кі
нарэжысёрам. Я ствараў 
фільмы-кінадакумен
ты — іх больш за 200. Зды
маў у розных краінах све
ту  — Канадзе, Германіі, 
Швейцарыі, Польшчы, 
Расіі, Італіі, княстве Ліх
тэнштэйн, здымаў у што
льнях Калымы, Варкуты 
і Магадана. Здымачнай 
пляцоўкай для мяне ста
ла ўся тэрыторыя бы
лога СССР ад Брэста да 
Аляскі. Мае фільмы, як 
і лепшая ваенная про-
за — гэта “ўвекавечанне 
пакут і мужнасці”, мае 
фільмы   — мой боль, ле
тапіс маёй краіны. Іх ге
роі абралі цяжкую прафе
сію — абараняць Радзіму. 
Я паставіў перад сабой не 
менш адказную і склада
ную задачу — ліквідацыю 
белых плям гісторыі: я 
рэабілітаваў абаронцаў 
Айчыны, герояў вайны, 
рэабілітаваў ваеннапа
лонных,  што незаслужа
на пацярпелі за ўчынкі, 

якія яны здзяйснялі не па 
сваёй волі, а па віне бяз
дарных военачальнікаў. 
Мне не сорамна за свае 
карціны  — я не лакіра
ваў жыццё, не згладжваў 
вострых вуглоў, заўсёды 
і ва ўсе часы паказваў ча
лавека працы і абаронцу 
Айчыны праўдзіва  — та
кім, якім ён быў і ёсць. 
Расказваў пра найцяжэй
шыя выпрабаванні, якія 
выпалі на долю маіх геро
яў і з якіх яны выходзілі 
з гонарам, не страціўшы 
чалавечай годнасці. 

Выцягнуць героя з-пад 
напластаванняў прапа
гандысцкай ілжы і фаль
сіфікацый гісторыі бы
вала нялёгка, няпроста, 
часам небяспечна для 
ўласнай кар’еры і на
ват жыцця. Але я ўпарта 
ішоў па гэтым цярністым 
шляху, нікуды не збочваў 
і заўсёды дасягаў пастаў
леных мэтаў. І не шкадую 
пра гэта. Я сам абраў гэты 
шлях, па сваёй волі. Кож
ны фільм — гэта экзамен 
на грамадзянскую, па
літычную і творчую ста
ласць. Гэта персанальная 
адказнасць перад наро
дам, які даверыў мне гэ
тае права меркаваць пра 
чалавека і яго ўчынкі, 
выносіць яму, так бы мо
віць, прысуд, і захапляц
ца яго подзвігам. І кожны 
раз, беручыся за новую 
працу, рэжысёр павінны 
па новай даказаць і твор
ча пацвердзіць гэтае пра
ва. Я ганаруся тым, што 
мае фільмы, прынамсі 
большасць з іх, высока 

ацэнены народам маёй 
краіны, і былі прызёра
мі міжнародных творчых 
конкурсаў і кінафестыва
ляў. Мне вядома, што ма
ёй творчасцю зацікавіўся 
і Галівуд  — і гэта не на
пышлівыя словы, не піар.

Я ўдзячны нашай дзяр
жаве за дадзеную мне 
магчымасць тварыць, 
казаць з экрана праўду, 
ствараць фільмы-даку
менты пра мой народ, 
весці яго гераічны кіна
летапіс. За магчымасць 
дэманстраваць з экранаў 
тэлевізійных каналаў та
кія стужкі з вострымі сю
жэтамі як “Не плачце па 

мне…”, Чорная дарога”, 
“Адрынутыя”, “Сталін 
і Геля”, “Марынэска”, 
“Гастэла”, “Салдаты Іта
ліі”, “Чырвоны д’ябал”, 
“Бумеранг”, “Панце
ляймон Панамарэнка”, 
“Чорны крумкач”, “Док
тар Шуба”, “Чарнобы
льскі крыж” і іншыя. Мі
нуць гады і дзесяцігоддзі, 
адно пакаленне зменіцца 
іншым. А мае фільмы-
дакументы  — не пра
пагандысцкія вырабы, 
а сапраўдныя, чыстыя, 
праўдзівыя кінараспо
веды пра людзей нашага 
няпростага часу — заста
нуцца ў летапісе. І людзі 
пабачаць іх маімі вачыма, 

адчуюць сэрцам Анатоля 
Алая. Ад імя ўсіх геро
яў сваіх дакументальных 
стужак  — удзельнікаў 
вайны, франтавікоў з па
ламаным лёсам, загіну
лых за Радзіму, ад імя ўсіх 
забытых на палях бітваў 
герояў, занядбаных, за
капаных у шар зямны  — 
я хацеў бы падзякаваць 
сваёй краіне, сваёй дзяр
жаве за прафесійную маг
чымасць казаць з экрана 
праўду, якой бы горкай 
яна ні была. Паўтаруся — 
гісторыю не трэба пера
праўляць, не трэба пера
пісваць. Праўда павінна 
выхоўваць людзей.

Не стану хаваць  — я 
ганаруся тым, што быў у 
ліку кінематаграфістаў, 
ушанаваных за іх тыта
нічную працу і творчыя 
дасягненні адной з самых 
высокіх узнагарод — прэ
міяй Саюзнай дзяржавы 
Беларусі і Расіі ў галіне 
літаратуры і мастацтва. 
І што шэсць тысяч гле
дачоў Віцебшчыны на 
“Славянскім базары ў 
Віцебску  — 2020” сталі 
сведкамі гэтага ўрачыста
га акта — уручэння прэміі 
ад імя Вышэйшага Дзяр
жаўнага савета Саюзнай 
дзяржавы, старшынёй 
якога з’яўляецца Прэзі
дэнт Рэспублікі Беларусь 

Аляксандр Лукашэнка. 
Дзякую за гэтае рашэнне 
вызначыць пераможцам 
прэстыжнай прэміі бе
ларускага кінарэжысёра-
дакументаліста, дзякую 
за зроблены выбар. Та
кога ў гісторыі беларус
кага, ды й расійскага кіно 
яшчэ не было, гэта пер
шы выпадак. 

Я — беларус, і хачу жыць 
у сваёй краіне Беларусі, на 
маёй этнічнай Радзіме, 
якая пазначана межамі на 
карце свету. Ніхто і ніколі 
не мае права замахвацца 
на яе цэласнасць. У сваіх 
фільмах я буду ўзвялічваць 
тых людзей, якія не шка
давалі свайго жыцця дзеля 
яе выратавання, буду ўзвя
лічваць іх подзвігі, здзей
сненыя ў імя яе квітнення 
і дабрабыту. Маё крэда  — 
праўда і справядлівасць 
павінны быць у аснове 
ўсяго. Беларусы і надалей 
павінны мець магчымасць 
у сваёй краіне вольна 
жыць, працаваць, любіць, 
ствараць сем’і, гадаваць 
дзяцей. А таксама разві
вацца і ствараць асярод
дзе, у якім з’явяцца свае 
Шэкспіры, Драйзеры, Гю
го, Пушкіны, Айвазоўскія, 
Уцёсавы, Шульжэнкі, 
Кармэны, Пыр’евы і гэтак 
далей. Упэўнены, што так 
і будзе. Мы павінны вітаць 
высокаадукаваных, куль
турных, таленавітых асоб. 
Я за сапраўднае высокае 
мастацтва, за сумленную 
кінадакументалістыку і 
высокаразвітае грамад
ства, і я супраць халтуры і 
карумпаванавай культуры. 

Не хачу, каб мае словы 
рэдагаваліся — я заклікаю 
не саромецца пафасу, што 
ідзе ад сэрца і душы. Гэта 
мае думкі, і я хачу, каб пра 
іх ведалі ўсе нашы людзі."

Дзякую!

Тэ­ле­ка­нал “Бе­ла­русь 3” з 28 ве­рас­ня пра­
во­дзіць двух­тыд­нё­вы кі­на­ма­ра­фон фі­ль­маў 
Ана­то­ля Алая. 4 кас­трыч­ні­ка у 13.45 мож­на 
бу­дзе ўба­чыць стуж­ку “Док­тар Шу­ба”, якая 
зу­сім ня­даў­на, у ве­рас­ні атры­ма­ла “Брон­за­
ва­га Ві­ця­зя” на між­на­род­ным кі­на­фес­ты­ва­лі 
“За­ла­ты Ві­цязь” у Се­вас­то­па­лі. Так­са­ма ў тэ­

ле­праг­ра­ме на­ступ­на­га тыд­ня фі­ль­мы “Ста­лін 
і Ге­ля”, “Чор­ны крум­кач”, “Тра­фей сяр­жан­та 

Ба­га­мо­ла­ва”.

“Пётр Конюх” 2008 г. Дачка Пятра Конюха з 
пласцінкай хору данскіх казакаў і фота бацькі.

“Чорны крумкач” 2017 г. У цэнтры дакументацыі 
“Саксонскія мемарыялы”.

Аляксей Іванавіч Шуба, герой фільма “Доктар 
Шуба”.
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У Беларускім дзяр­
жаўным акадэмічным 
музычным тэатры 
паставілі аперэту 
“Кароль вальса”, дзе 
да любоўнай інтрыгі 
дадаецца тэма музыч­
нага спаборніцтва і ад­
данасці мастацтву, а 
над усім пануе музыка 
Іагана Штрауса-сына. 
Дык што, гэта лепей 
за канцэрт яго валь­
саў-полек-маршаў?

Надзея БУНЦЭВІЧ / 
Фота Таццяны  
МАТУСЕВІЧ

Тое, што ў рэперту­
ары тэатра паболела 
музыкі І.  Штрауса, 
трэба толькі вітаць. 

Уласна кажучы, менавіта 
яна становіцца галоўнай дзе­
ючай асобай спектакля  — і 
менавіта дзеля яе ўзыхо­
джання на каралеўскі трон і 
трэба было да гэтай аперэты 
звяртацца. Аркестр на ча­
ле з Мікалаем Макарэвічам 
гучыць бездакорна. Спевакі 
і асабліва спявачкі годна дэ­
манструюць свае фіярытуры. 
Вакал салістаў, узброеных 
гарнітурай,  — без аніякай 
іроніі, на вышыні. Гледачы 
насалоджваюцца цудоў­
нымі мелодыямі, знаёмымі 
і не. Дый воку ёсць за што 
зачапіцца, бо танцоўшчы­
кі вальсуюць удосталь: тут 
і звыклы бальны вальс, і 
класічны балетны з прыго­
жымі падтрымкамі-ўзлётамі 
(харэограф — Ніна Дз’ячэн­
ка), і, у якасці танцавальнай 
“уверцюры”, асучаснены 
лендлер як дэмакратыч­
ны побыт прадмесцяў 
(балетмайстар — Але­
на Дзмітрыева-Лаў­
рыновіч). Гэтае 
супрацьстаўлен­
не-“спабор­
ніцтва” роз­
ных вальсаў 
можна бы­
ло б і пашы­
рыць, але і без таго 
ўсе, хто на сцэне і ў зале, ад­

чуваюць сябе венцамі (у сэн­
се — жыхарамі Вены) з вян­
цамі на галовах. Сапраўды, 
ну чаго яшчэ трэба? Адка­
жам: тэатра, прычым пачы­
наючы з сюжэтнай лініі.

Прызнацца, яна ёсць. Ды 
толькі такая, што лепей не 
было б. Так, пастаноўшчы­
кі зрабілі неверагодныя на­
маганні, каб “выруліць” на 
больш ці менш прыстойныя 
жарты — і гэта, за выключэн­
нем аднаго-двух выпадкаў, 
атрымалася. Былі дапісаны, 
дзе патрабавалася, добрыя 
вершаваныя радкі, за што 
асобнае ўхваленне Сяргею 
Макарэю. Дзякуючы рэжы­
сёру Зінаідзе Вяржбіцкай, у 
артыстаў з’явілася запаволе­
на-высакароднае маўленне, 
папраўдзе арыстакратычныя 
манеры  — адпаведна вы­
кшталцоным капелюшыкам 
(мастак па касцюмах — Вік­
торыя Ця-Сен). Смех вы­
клікае “актуалізаваная” 
пандэміяй згадка нядаўняй 
замежнай вандроўкі Віль­

гельма фон Мітэльшпры­
ца (Аляксандр Асіпец ці, у 
іншым складзе, Яўген Ерма­
коў), бо ягоны суразмоўца 
Міхаэль Йагансан (Дзяніс 
Нямцоў) адразу прымае ме­
ры  — распырсквае наво­
кал антысептык. Але ва 
ўсіх іншых выпадках героі 
дзейнічаюць акурат так, як 
у праславутых “мыльных” 
серыялах: не ў адпаведнасці 
са сваімі псіхалагічнымі ры­
самі, эмацыйным станам, а 
паводле пэўных сітуацый, за­
дадзеных сцэнарнымі “пры­
хамацямі”. Таму логікі ў раз­
гортванні падзей і асабліва ў 
развіцці характараў персана­
жаў — на жаль, аніякай.

У першай сцэне мы ба­
чым клапатлівую, пяшчот­
ную Фрэдэрыку (Вікторыя 
Жбанкова-Стрыганкова), 

разам з Людвігам (Анзор 
Алімірзоеў) яны складаюць 
закаханую сямейную пару. 
А ў другой — гераіня трапляе 
на баль, там невядома з чаго 
напіваецца “ўхлам” і замест 
мудрай, адданай мужу жан­
чыны становіцца поўнай 
дурнічкай. Маўляў, адмоў­
нае дзеянне алкаголю? Тая 
ж непаслядоўнасць — у дзея­
ннях кампазітара Густава 
Штайна (Арцём Хамічонак, 
Сяргей Суцько), спявачкі 
Эдзіт Флавон (Наталля Дзя­
менцьева). Пераапранан­
не Эльзы Вірт (Маргарыта 
Александровіч, у кастрыч­
ніку  — дэбютантка Яўгенія 
Крохіна) ва ўяўную кітаянку 
выглядае недарэчы. Больш 
урачыстым па выкарыста­
най музыцы мог быць выхад 
Карла Вестфальскага (Ан­
тон Заянчкоўскі, Уладзіслаў 
Даніловіч), менш пампез­
ным  — артыстаў каралеў­
скага балета. А галоўнае, 
музыка 	 І. Штрауса  — лёг­
кая, іскрыстая, скрозь пра­
сякнутая святочным настро­
ем  — ніяк не стасуецца ні 
з драматычным, відавочна 
кальманаўскім фіналам пер­
шай дзеі, ні з атмасферай 
конкурсу ў другой. 

Можна знайсці свой шарм 
у сцэнаграфіі Ільі Падкапа­
ева з яе рамантызаваным сі­
не-зялёным відарысам, зусім 

не цяжкавагавымі калонамі, 
зробленымі з лёгкай, пра­
зрыстай тканіны. Але блакіт­
ны графска-герцагскі пакой 
глядзіцца беднавата, і з-за 
гэтай маленькай дэталі не та­
кой ужо прэстыжнай успры­
маецца пасада прыдворнага 
капельмайстра, на якую, па­
водле лібрэта, будзе прыняты 
пераможца конкурсу — аўтар 
лепшага вальса. Шкада, што 
гэта думка не была рэалізава­
на. А дылема між каханнем, 
памножаным на сямейныя 
абавязкі, і творчасцю, звя­
занай з музычнай кар’ерай, 
вырашылася аднабакова: ад­
ным тое  — другім гэта, без 
магчымасці сумяшчэння. 
Састарэлая дактрына? 

На фотаздымках сцэны 
з аперэты "Кароль вальса".

Пётра ВАСІЛЕЎСКІ

Вітольд Каэтанавіч Бя­
лыніцкі-Біруля — кла­
сік беларускага вы­
яўленчага мастацтва, 

шанаваны таксама і ў Расіі. На­
ват пленэры ў ягоны гонар ла­
дзяцца супольна двума дзяржа­
вамі і робяцца з двух частак, каб 
мастакі маглі папрацаваць і ў 
Расіі, і ў Беларусі. І такім чынам 
прасякнуцца ідэяй, што мас­
тацтва не мае межаў, а культур­
ніцкая спадчына яднае народы.

Вітольд Бялыніцкі-Біруля 

прысвяціў жыццё пейзажнаму 
жывапісу. Пейзаж, краявід  — 
бадай, самы дэмакратычны 
жанр выяўленчага мастацтва. У 
тым сэнсе, што ён усім даспадо­
бы. І вытанчаны эстэт, спрак­
тыкаваны ў стылях і плынях 
сусветнай культуры, і паспаліты 
глядач, які не адрозніць ракако 
ад барока і блытае Edourd Manet 
з Claude Monet, не адмовіц­
ца ўпрыгожыць сваё жытло ці 
офіс нейкім кранальным пей­
зажам. Бо калі на карціне няма 
чалавека (з чалавекам гэта ўжо 
сюжэтны жывапіс), дык няма 
і праблемы, як мастацкі твор 
трактаваць. Прыроду Аляк­

сандр Пушкін слуш­
на называў “равно­
душной”, абыякавай 
да чалавечых жарсцяў, а тым 
больш — да сацыяльных катак­
лізмаў. Гэта мы, людзі, спрабу­
ем глядзецца ў яе як у люстэрка 
і бачыць у прыродных з’явах 
адбітак нашага душэўнага ста­
ну. Праўда, сёння пануе думка, 
што прырода жорстка рэагуе 
не толькі на варварскую гаспа­
дарчую дзейнасць чалавека, у 

выніку якой спусташаюцца не­
тры, высыхаюць рэкі, зводзіцца 
расліннасць, але і на небяспеч­
ную канцэнтрацыю чалавечых 

эмоцый. Мярку­
ю ц ь , 

што землятрусы, 
цунамі, ураганы здараюцца 
менавіта там, дзе ў грамадскай 
прасторы пануе агрэсія.

Дык вось Бялыніцкі-Біруля 
ўсёй сваёй творчасцю, якая сут­
насна грунтавалася на адвеч­
ных каштоўнасцях, незалеж­
ных ад зменлівай сацыяльнай 
кан’юнктуры, фактычна спа­
вядаў мір і гармонію — на жаль, 

у рэчаснасці недасягальныя. 
Менавіта так можна трактаваць 
ягоную жыццёвую філасофію і 
творчую канцэпцыю.

У прыродзе мастак любіў 
памежныя станы. Калі ўжо не 
зіма, але яшчэ і не вясна; ужо 
не ноч, яшчэ не раніца. Ён 
пазбягаў яркіх, кідкіх фарбаў, 
эфектных фактур. І, здаецца, 
гэта ішло ад разумення, што 
найбольш важныя з’явы вы­
спяваюць у цішыні, і лёсавыз­
начальныя працэсы не надта 
кідаюцца ў вочы. У альбоме 
сабраныя творы, якія даюць 
уяўленне і пра творчы метад 
майстра, стылістыку і вы­

яўленчыя прыярытэты.
Ва ўступным артыкуле рас­

павядаецца пра жыццёвыя ва­
рункі Бялыніцкага-Бірулі, што 
сфармавалі яго як асобу і твор­
цу. Бадай, упершыню акцэн­
туецца ўвага на ягоным сацы­
яльным паходжанні. Вітольд 
Каэтанавіч  — беларускі шлях­
ціц герба “Бялыня”. Гэтая ака­
лічнасць па-новаму асвятляе 

пэўныя факты ягонай біяграфіі 
і чынніка творчасці. Шляхет­
насць  — вось самае дакладнае 
вызначэнне ягонага мастацтва. 
Можа і сюжэтны жывапіс ён 
ігнараваў не толькі праз вялікую 
любоў да краявіду — ні на што 
іншае ў ягоным сэрцы месца не 
заставалася, але і каб максіма­
льна дыстанцыянавацца ад ідэ­
алогіі і рэалій “сацыялістычнага 
рэалізму”. У карцінах Бялыніц­
кага-Бірулі прысутнічае Бог. 
Прычым, не толькі ў кравявідах 
з храмамі.

Гэта не першае выданне, 
прысвечанае творчасці Бялы­
ніцкага-Бірулі. Але яно на сён­
няшні момант найбольш грун­
тоўнае. Я бы раіў яго не толькі 
мастакам і мастацтвазнаўцам, 
але і сацыёлагам. Бо фактычна 
гэта ілюстраваны даведнік па 
беларускім менталітэце — грун­
тоўным і ўчэпістым. А яшчэ — 
сціплым, таму што беларус су­
адносіць сябе з Богам. А перад 
Богам не варта фанабэрыцца.

 

Шляхціц беларускага жывапісу

Творчасць — магчыма, 
адзіная сфера чалаве­
чай дзейнасці, дзе не мае 
значэння, хто твае баць­
кі, заступнікі і апекуны, 
нарадзіўся ты ў вёсцы ці ў 
горадзе, маеш пачатковы 
капітал ці вымушаны цяж­
ка працаваць, зарабля­
ючы на самае неабходнае. 
“Хоць у турму пасадзі, а 
мастак мастаком стане” — 
любіў паўтараць геніяль­
ны жывапісец Куінджы, 
які ў дзяцінстве авечак 
пасвіў. Ну а калі ты прад­
стаўнік творчай дынастыі, 
і бацька твой — выдатная 
асоба, дык гэта дадатковы 
цяжар. Бо трэба і стату­
су адпавядаць, а таксама 
даводзіць самому і грама­
дзе, што ты ўсяго дасяг­
нуў не дзякуючы пратэк­
цыі, але праз уласныя 
талент і працу. Гэта я кажу 
пра Маргарыту Леанідаўну 
Шчамялёву — слыннага 
мастака і педагога. Пра 
такіх гавораць, “self-made 
man” — той, хто сам сябе 
зрабіў.

Пётра ВАСІЛЕЎСКІ / Фота 
Таццяны МАТУСЕВІЧ

У Гарадской мастацкай 
галерэі твораў Леані­
да Шчамялёва працуе 
выстава мастацкага 

тэкстылю. На ёй экспануюцца 
творы дачкі нашага мэтра і яе ву­
чаніцы Хрысціны Высоцкай. Я 
памятаю спадарыню Маргары­
ту студэнткай, увогуле ўвесь яе 
курс памятаю. Усе ў большай ці 
меншай ступепі рэалізавалі сябе 
як мастакі. Кожнаму не сорамна 
азірнуцца на пройдзены шлях.

Тады, у 70-я гады, габелен, на 

якім спецыялізавалася Марга­
рыта, разглядаўся як нейкае пад­
абенства станковай сюжэтнай 
карціны, хіба што выкананай у 
іншай стылыстыцы. І такім было 
не толькі мастацтва дэкаратыў­
нае, але і манументальнае. Да та­
го ж надзвычай важнае значэнне 
надавалася ідэалагічнаму чынні­
ку. Яскравы прыклад такога мас­
тацтва  — габелены геніяльнага 
Аляксандра Кішчанкі, які, дарэ­
чы, умеў заставацца самім сабой 
у любых прапанаваных замоўцам 
абставінах. Уплыў гэтага творцы 
адчувала на сабе ўся студэнцкая 
моладзь, задзейнічаная ў дэкара­
тыўна-прыкладным мастацтве. 
Не абмінула гэта хваля і Марга­
рыту. Тым больш, што творчасць 
Аляксандра Міхайлавіча яна ве­
дала лепш за іншых — з ім блізка 
сябраваў яе бацька.

Я гэта згадваю, каб давес­
ці, які вялікі эвалюцыйны шлях 

прайшла ў творчасці спадарыня 
Маргарыта, каб засяродзіцца на 
асабістым і суб’ектыўным. Вы­
става называецца “Надзея, любоў 
і вера”. Гэта трыяда вызначаль­
ная ў хрысціянскім светаўспры­
манні. Ды і паспаліты чалавек, не  
надта дасведчаны ў царкоўным    

каноне, усведамляе, на­
колькі важна мець у жыц­
ці надзею, любоў і веру. 
Стылёва творы Маргарыты 
Шчамялёвай на гэтай вы­
ставе можна аднесці да не­

геаметрычнага абстракцы­
янізму. Але толькі ўмоўна. Бо ў 
адрозненне, скажам, ад жывапі­
су, дзе патрэбнага эфекту можна 
дасягнуць некалькімі трапнымі 
мазкамі, каб зрабіць тое ж у габе­
лене, трэба некалькі дзён карпат­
лівай працы на ткацкім станку. 

Іншая тэхналогія — адпаведна, і 
псіхалогія творчасці іншая.

Гледзячы на сённяшнія тво­
ры спадарыні Маргарыты я 

думаю пра тое, што ў кожнага 
мастака, якому даводзілася 
доўга працаваць у фігура­
тыўным фармаце, на пра­
гназуемым асацыятыўным 
шэрагу, аднойчы ўзнікае 
жаданне намаляваць (у да­
дзеным выпадку, выткаць) 
нешта ні на што непадоб­

нае. Інакш кажучы, выйсці за 
кола звыклых рэалій. Той жа 
логікай, як мне падаецца, кіра­

валася і мастачка, робячы 
прадстаўленыя ў экспазі­
цыі габелены.

У якасці эпіграфа да 
выставы скарыстаны сло­

вы самой спадарыні Маргары­
ты: “Надзея дае нам сілу, вера — 
шлях, а любоў — жыццё”. Трэба 
мець грунтоўны жыццёвы і твор­
чы досвед, каб так сцісла і трап­
на вызначыць сваё мастакоўскае 
крэда. 

Адносна спадарыні Марга­
рыты Хрысціна Высоцкая — ма­
ладое пакаленне. Памятаю, што 
яшчэ калі Хрысціна была сту­
дэнткай, Маргарыта Шчамялёва 
прасіла мяне як крытыка звяр­
нуць увагу на яе работы, высо­

ка ацэньвала творчы патэнцыял 
вучаніцы. Маладая мастачка мае 
за плячыма не толькі ўласны дос­
вед, але і досвед сваіх настаўнікаў. 
Скажам так, яны сваёй творчас­
цю падрыхтавалі тое, што Хрыс­
ціна здолела здзейсніць. Хрыс­
ціна засяродзілася на аб’ёмным 
тэкстылі. Фактычна гэта тканыя 
абстрактныя скульптуры, дзе спа­
лучаны розныя тэхнікі ручнога 
ткацтва, як традыцыйныя, так 
і ўласныя тэхналагічныя вына­
ходніцтвы. У адрозненне ад га­
белена, які прывязаны да сцяны 
і падпарадкаваныя прасторы, та­
кія аб’ёмныя кампазіцыі могуць 
арганізоўваць прастору і па эстэ­
тычнай функцыі бліжэй да дэка­
ратыўнай пластыкі.

Тое, што Маргарыта Шчамя­
лёва “малюе” ніткамі на плоскас­
ці, Хрысціна Высоцкая выводзіць 
у аб’ём. Такое мастацтва мае ня­
мала прыхільнікаў сярод творчай 
моладзі, але пакуль не выходзіць 
за межы выставачных залаў. Яно 
ўсё яшчэ трактуецца як творчы 
эксперымент. У аздобе грамад­
скіх інтэр’ераў аб’ёмны тэкстыль 
не задзейнічаны. Можа, не толь­
кі з прычыны натуральнага кан­
серватызму шырокай грамады ў 
галіне эстэтыкі. Але і таму, што 
гэтаму супраціўляюцца прадстаў­
нікі іншых творчых цэхаў, якія 
баяцца, што мастакі па тэкстылю 
могуць адабраць у іх хлеб. Тканая 
пластыка адносна танная, а можа 
замяніць, да прыкладу, дарагую 
скульптуру. Або стаць стымулам 
да пошуку новых выяўленчых 
сродкаў сярод мастакоў і дызай­
нераў, што працуюць з прасторай. 

Сабраныя ў адной экспазіцыі 
творы настаўніцы і вучаніцы мен­
тальна знітаваныя. Па іх бачна, 
што ў нашым дэкаратыўна-пры­
кладным мастацтве лучацца звё­
ны пераемнасці. Есць і традыцыя, 
і перспектыва.

 

І традыцыя, і перспектыва

У Нацынальным мастацкім музеі адбылася прэзен­
тацыя альбома твораў Вітольда Бялыніцкага-Бірулі. 
Працу над выданнем ініцыяваў Нацыянальны мастац­
кі музей. Аўтар тэксту і складальнік — генеральны 
дырэктар НММ Рэспублікі Беларусь Уладзімір Пра­
капцоў. Фотаздымкі для выдання прадаставілі акрамя 
галоўнага мастацкага музея нашай краіны Магілеўскі 
абласны мастацкі музей імя Паўла Масленікава, Бя­
лыніцкі раённы мастацкі музей імя Вітольда Бялы­
ніцкага-Бірулі, а таксама музей Расійскай Федэра­
цыі — Дзяржаўная Траццякоўская галерэя і Цвярская 
абласная карцінная галерэя. Кніга выйшла з друку ў 
выдавецтве “Беларусь”. 

Вальс на дылеме
ды пуантах

Фрагменты экспазіцыі.

М.Шчамялёва "Пані трошкі ў гадах"

Х.Высоцкая "Салярыс"

Х.Высоцкая "Эдэм"
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Ад­ной­чы ў Зэ­ль­ве мы 
пра­вя­лі з ка­ле­гам экс­
пе­ры­мент: за­пы­та­лі­ся 
ў ма­ла­дзё­наў, лю­дзей 
ся­рэд­ня­га ве­ку і зу­сім 
сі­вых жы­ха­роў, дзе 
па­ха­ва­на Ла­ры­са Ге­
ні­юш. Апы­та­ных бы­ло 
бо­льш за дзя­ся­так. І 
лі­та­ра­ль­на кож­ны з 
ахво­тай рас­па­вёў, дзе 
знай­шла су­па­ка­енне 
не­ўтай­моў­ная бе­ла­рус­
кая па­этка. Амаль усе 
імкну­лі­ся па­ка­заць, дзе 
кан­крэт­на на га­рад­
скіх мо­гіл­ках знай­шла 
апош­ні спа­чын Ла­ры­са 
Анто­наў­на. 9 жніў­ня ёй 
споў­ні­ла­ся б 110 га­доў.

Яўген РАГІН

І не было б, напэўна, згад­
кі пра Геніюш, калі б не 
ліст са Шчучынскага ра­
ённага Цэнтра культуры 

і народнай творчасці. Вядучы 
метадыст аддзела арганіза­
цыйна-метадычнай работы 
Наталля Гардзейчык напі­
сала пра народны паэтычны 
тэатр “Волат” Астрынскага 
Дома культуры і тэатраль­
най творчасці. Вас таксама 
здзівіла назва ўстановы? Мя­
не здзівіла вельмі. Прынам­
сі аналагаў па рэспубліцы 
не прыгадаю. А тэатральная 
“спецыялізацыя” клуба тлу­
мачыцца тым, што апрача 
“Волата” ў структуры ўстано­
вы  — народны драматычны 
тэатр і ўзорная тэатральная 
студыя “Звычайны цуд”. Як 
тлумачыць Наталля Станіс­
лаваўна, у вёсцы ўсе — спрэс 
артысты. Хтосьці запыта­
ецца, а Геніюш прычым. А 
дачыненне тут самае непас­
рэднае. “Волат” прэзентаваў 
літаратурна-музычную кам­
пазіцыю “Скарбы матулінага 
куфра” паводле паэмы Ла­
рысы Геніюш “Куфар”. Рэ­
жысёр  Ірына Шандроха. Ак­
цыя прайшла ў рамках свята 
“Кнігафэст” у Гродне. Пра 
“Куфар” — гаворка асобная. 
Паэтка ўшаноўвае жаноц­
кае ткацкае рамяство. Але 
не толькі. У беларускім куф­
ры павінна захоўвацца самае 
святое: мова, гісторыя, тра­
дыцыі. І не мёртвым грузам, 
а жывым гаючым скарбам. І 
маленькая цытата ад Лары­
сы Антонаўны: “Размаўляць 
па-беларуску — модна, Мовы 
маці, кажуць, не забыць. Для 
мяне гэта не модна, толькі 
родна — гэта так, як піць, як 
есць, як жыць”.

У кожнага народа свае 
скарбы. Не першы раз за­
даюся пытаннем: “Ці ёсць у 
нейкім абласным расійскім 
цэнтры бібліятэка імя Якуба 
Коласа ці Максіма Танка? ” 
У Магілёве ёсць не толькі ву­
ліца Міхаіла Лермантава, але 
і аднайменная бібліятэка  — 
філіял № 4. Днямі тут абвеш­
чаны агульнагарадскі кон­
курс творчых работ “Пісьмо 
Лермантаву”. Вучні 4  — 9 
класаў агульнаадукацыйных 
школ абдумваюць, якой па­
рады папрасіць у класіка, пра 
што яму распавесці і як вы­
казаць падзяку за творчасць. 
Інфармацыю даслала загад­

чык інфармацыйна-сервіс­
нага сектара бібліятэкі На­
стасся Заброцкая. А я зноў 
задумаўся, якое пытанне я 
задаў бы сёння Максіму Тан­
ку. Хутчэй за ўсё менавіта тое, 
якое гадоў 60 таму задала яму 
мая маці: “Чаму мова наша — 
у заняпадзе?” 

Загадчык аддзела марке­
тынгу Бярэзінскай цэнтраль­
най раённай бібліятэкі Та­
мара Круталевіч піша: “Наш 
вулічны праект “Чытай-дво
рык у Беразіно” завяршыў сё
летні сезон у верасні. Ладзіліся 
тут акцыі для дзяцей, падлет
каў, моладзі. Апошняе ў бя
гучым годзе мерапрыемства 
прысвячалася дабрыні. Для вы
ставы падабралі адпаведныя 
кнігі, літаратурныя сюжэты 
ажывіў тэатр аднаго акцёра.” 
Усё правільна: дабрыня той 
скарб, які ў куфры не павінен 
залежвацца. 

Калісьці мая цётка Лена 
смяялася: “Дакопкі  — гэта 
беларуская свята”. Да кры­
вавых мазалёў “святкаваў” 
калісьці і я. Тлумачу. Тады 
механічныя магчымасці бу­
льбакапалкі былі вельмі аб­
межаваныя. Інакш кажучы, 
пэўная колькасць “другога 

хлеба” заставалася ў зям­
лі. Выйсце тут было адзінае: 
рыдлёўку ў рукі — і на дакоп­
кі. Аднак якасць тэхнікі пад­
скочыла апошнім часам не­
ймаверна, а дакопкі засталіся 
хіба што нагодай для развіцця 
творчай фантазіі работнікаў 
культуры. Да прыкладу, вось 
што пра гэта піша вядучы ме­
тадыст аддзела метадычнай 
работы Іўеўскага Цэнтра ку­
льтуры і вольнага часу Ірына 
Капуста: “Аматараў бульбы 
аб’яднала вясёлае свята да
копак у аграгарадку Эйгерды. 
Натуральна, галоўнай гера
іняй свята стала бульба. У 
шэрагу арыгінальных мерапры
емстваў — дэгустацыя страў 
з бульбы, выстава клубняў, 
майстар-клас па запяканні бу
льбы на вогнішчы.” Згадаў і я 
свае бульбяныя вячэры пры 

летнім вогнішчы, калі твары 
сяброў усё больш нагадвалі 
твары сытых, а таму радасных 
афрыканцаў. Але не бяды, са­
жа, кажуць  — карысная для 
страўнікаў. Трошкі сумна ад 
іншага: помніка бульбе ў Бе­
ларусі няма па-ранейшаму. А 
вось на Украіне помнік салу 
ёсць.  

Журавінавая ягада — так­
сама не абы-якая беларуская 
гераіня, вартая ўвекавечван­
ня ў помніку. Такімі помні­
камі сталі шматлікія творчыя 
акцыі. У Свіслацкім раёне 
яна называецца “Журавіна­

вы рай” і ладзіцца ў аграга­
радку Корнадзь. Тут можна 
і журавіны набыць, і песню 
пра іх паслухаць.

Аказваецца, “Хуткая да­
памога” адсочвае не толькі 
стан нашага здароўя. У Ваў­
кавыскім раёне дзейнічае 
“Хуткая культдапамога”. 
Яна таксама дзейнічае эфек­
тыўна. Днямі пабывала, да 
прыкладу, у вёсках Данілоў­
цы і Тупічаны. Перад жыха­
рамі аддаленых паселішчаў 
выступілі народны ансамбль 
беларускай песні “Медуні­
ца” і салісты Ваўкавыскага 
раённага Цэнтра культуры. 
У іх рэпертуары  — беларус­
кія народныя песні.

У працяг гаворкі пра 
нацыянальныя скарбы. 
Конкурс прыпевачніц ад­
быўся ў Кальчунах, што на 
Ашмяншчыне. Тамтэйшыя 
метадысты так і напісалі: 
“Недаацаніць важнасць гу­
мару  — злачынства. Таму 
конкурс у Кальчунах, які 
называецца “Душа-пры­
пеўка”, ладзіцца ў трэці раз. 
Цяпер мясцовыя клубныя 
работнікі думаюць, як вяс­
ковы конкурс пераўтварыць 
у рэгіянальны фэст. 

Самы час дастаць з куфра 
Старажытны Багач — адно з 
восеньскіх святаў, прымер­
каванае да заканчэння збо­
ру ўраджаю. У аграгарадку 
Рупейкі (Ваўкавыскі раён) 
мясцовы Дом культуры пра­
панаваў праграму “Пры­
йшоў Багач — хавай рагач”. 
Сімвал Багача  — лубок з 
жытам, у якім замацавана 
свечка. Лубок заносілі ў кож­
ную хату, ушаноўвалі Бога за 

ўраджай, спадзяваліся, што 
ў наступным годзе ён будзе 
не горшы. Творчы складнік 
свята забяспечыў клуб ама­
тараў народнай песні “Бліс­
кавіца”.

На вясельны пярэпалах 
запрасіў маёнтак Дамбавец­
кага ў Бердаўцы Лідскага ра­
ёна. Метадыст аддзела мета­
дычнай і культурна-масавай 
работы Лідскага раённага 
Цэнтра культуры і народнай 
творчасці Алена Габіс тлу­
мачыць: “Былы ўладальнік 
сядзібы Аляксандр Дамбавец
кі вельмі шанаваў сямейныя 

традыцыі, меў жонку і чацвё
ра дзяцей. Сёння ў сядзібе пра
цягваюць ушаноўваць сям’ю. 
Многія, да прыкладу, ведаюць 
народны сямейны ансамбль 
Парфенчыкаў з Бердаўкі. 
Днямі сядзіба сустрэла і тыя 
сямейныя пары, якія адзначылі 
10, 20, 30 і нават 50 гадоў су
меснага жыцця. Аматарскае 
аб’яднанне “Ойра” з Бердаў
скага культурна-дасугавага 
цэнтра прадэманстравала 
абрад “Надзяванне вэлюму”. 
Адбылося вытанчанае дэфіле 
ў вясельных сукенках мінулага 
стагоддзя”.

Святлана Чубрык, загад­
чык аддзела абслугоўвання 
і інфармацыі Навагрудскай 
раённай бібліятэкі распавя­
ла пра тыдзень Еўрапейскай 
мабільнасці. Сярод чытачоў 
прапагандаваўся экалагічны 
ровар, пры дапамозе якога 
можна адолець інтэлектуаль­
ны маршрут “Кніга на рова­
ры”. Маршрут гэты пралягае 
праз гістарычны цэнтр гора­
да да забудоў новага мікра­
раёна. Раварысты размаўлялі 
з патэнцыйнымі чытачамі, 
дарылі кнігі і буклеты пра 
культурныя славутасці На­
вагрудка. 

Гродненская вобласць 
святкуе 76-годдзе. З гэтай 
нагоды ў аграгарадку Трабы 
Іўеўскага раёна праведзена 
ўрачыстае мерапрыемства. 
Загадчык аддзела метадыч­
най работы Іўеўскага Цэн­
тра культуры і вольнага часу 
Лілія Кішкель распавядае, 
што ў маі мінулага года ў 
рэканструяваным будын­
ку аграгарадка размесціліся 
клубная ўстанова, філіялы 
ДШМ і Іўеўскай райбіб­
ліятэкі. Сёлета культурны 
комплекс папоўніўся тан­
цавальнай залай ды кавяр­
ней. Спонсарамі сталі Іўеў­
скі райвыканкам і адкрытае 
акцыянернае таварыства 
“Мітра”.

У Ціхавольскім (Свіс­
лацкі раён) сельскім клубе-
бібліятэцы прайшло свята 
лесніка. Канцэрт быў пад­
рыхтаваны для супрацоў­
нікаў навакольных лясніц­
тваў.

Бібліяноч называлася 
“Часоў перапляценне”. Па 
словах загадчыка аддзела 
бібліятэчнага маркетынгу 
Слонімскай раённай біб­
ліятэкі імя Якуба Коласа 
Наталлі Гурскай прайшло 
гэтае мерапрыемства ў Мі­
жэвіцкай сельскай бібліятэ­
цы. Гаспадыня тут — Раіса 
Крывіцкая. А госцем стаў 
літаратуразнаўца, гісторык, 
перакладчык і журналіст 
Сяргей Чыгрын, які прэзен­
таваў кнігу Мікалая Арочкі.

Навіны адным радком. 
Ад метадыстаў Ашмяншчы­
ны: у аграгарадку Навасёлкі 
адбыўся Яблычны фэст. 

У аграгарадку Ляшчанка 
(Шчучынскі раён) па трады­
цыі зладзілі абрад “Жаніць­
ба Коміна”. 

Бераставіцкая раённая 
бібліятэка прыняла ўдзел у 
абласным конкурсе “Малая 
радзіма: імгненні гісторыі”, 
падрыхтавала альбом-фота­
летапіс Першай сусветнай і 
Вялікай Айчыннай войнаў.

“Як піць,
як есць,
як жыць”

1  Народны ансамбль 
беларускай песні 
"Медуніца".
2  Выступленне 
народна-паэтычнага 
тэатра "Волат".
3  Тэматычны 
майстар-клас па 
вырабу лялек-
неразлучніц у 
аг.Бердаўка.
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Вельмі важ­
ны нюанс. Мы 
прызвычаіліся, 
што маштаб­

ныя культурныя праекты 
на карысць грамадству 
падуладныя толькі маш­
табным творчым калек­
тывам: клубам, бібліятэ­
кам, музеям. Гэта так. 
Аднак няма правілаў без 
выключэнняў. Аўтарамі 
брэндавых акцый стано­
вяцца адзінкавыя асобы, 
неардынарныя і надзвы­
чай адораныя. Сёння га­
ворка менавіта пра такога 
чалавека. 

РАБІЦЬ ШТОСЬЦІ 
СВАІМІ РУКАМІ — 
АСАЛОДА

Па дыплому Іван — на­
стаўнік тэхнічнай працы 
і чарчэння. Пасля закан­
чэння Мінскага індустры­
яльна-педагагічнага кале­
джа пяць гадоў адпрацаваў 
настаўнікам у Сольскай 
сярэдняй школе. Аднача­
сова вучыўся на завочным 
аддзяленні Віцебскага 
дзяржаўнага ўніверсітэта 
(на знакамітым мастац­
ка-графічным факультэ­
це). Потым уладкаваўся ў 
Смаргонскі Цэнтр твор­

часці дзяцей і моладзі, 
вёў гурток разьбы па дрэ­
ве. Дарэчы, сёлета, па­
сля невялікай паўзы, Іван 
вырашыў аднавіць сваю 
педагагічную дзейнасць, 
набірае групу дзяцей, бу­
дзе выкладаць асновы 
разьбы. 

“У стагоддзе інтэнсіў­
нага развіцця інтэрнэту 
дзеці сталі баяцца нават 
дакрануцца да прылады, 
не кажучы пра тое, каб 
хоць што-небудзь зрабіць 
сваімі рукамі,  — у голасе 
майстра адчуваецца шка­
даванне.  — Спадзяюся, я 
змагу хоць трохі дапамаг­
чы дзецям развіць іх здо­
льнасці”.

АЭРАГРАФІЯ —  
НЕ ПРОСТА ХОБІ

Разам з тым Іван Піліп­
чык не мае намеру пакі­
даць сваю любімую аэраг­
рафію, асновы якой стаў 
асвойваць дзесяць гадоў 
таму. У інтэрнэце вывучаў 
матэрыялы амерыканскіх 
калегаў па аэраграфіі, гля­
дзеў відэа, перакладаў тэк­
сты, інструменты замаў­
ляў на замежных сайтах. У 
гаражы з таварышам саб­
раў першы кампрэсар. 

Аэраграфія (“паветра­
пісанне”) — адна з тэхнік 
у выяўленчым мастацтве. 
У якасці інструмента для 
нанясення на паверхню 
фарбы майстар выкарыс­
тоўвае аэрограф (“павет­
раны пэндзаль”)  — не­
вялікі пнеўматычны 
інструмент. Прылада мае 
памер шарыкавай ручкі. 
Яна ўжываецца для вы­
канання тонкіх мастацкіх 
работ.

“Маляваць я любіў з 
дзяцінства і размалёў­
ваць таксама, капіркі ў 
ход ішлі,  — успамінае 
Іван. — А вось мастацкай 
школы за плячыма ў мя­
не няма. Калі вызначаўся 
з будучай прафесіяй, то 
разумеў: без тэарэтычнай 
і практычнай базы мне не 

варта ісці 
ва ўста­
новы, дзе 
трэба зда­
ваць малю­
нак”.

БЯРЫ — І РАБІ!
Але Іван  — яскравы 

прыклад таго, што калі ду­
ша кажа: “Рабі!”, — то не 
шукай адгаворак. Бяры — 
і рабі!

Цяпер свае творы 
арт-мастак выстаўляе 
ў Instagram. Ад некато­
рых работ — вачэй не ад­
арваць. Напрыклад, гітара 
з партрэтам Озі Осбарна 
або конь на прычэпе. Іван 
размалёўвае запальніцы, 
кампутарныя мышкі, ма­
більныя тэлефоны, ноў­
тбукі, матацыклетныя 
шлемы і самі матацыклы, 
ровары, кепкі, футбол­
кі і нават абутак, робіць 
інтэр’ерны роспіс... — ды­
зайнерская жылка аэраг­
рафіста працуе ў розных 
напрамках і на розных 
асновах.

Кухня арт-мастака 
аформлена ў афрыкан­
скім стылі: чорная дама 
на ўсю сцяну, на дру­
гой — аб’ёмны трыпціх (у 
фармаце 3D, зусім не ве­
рыцца, што гэта не карці­
ны, павешаныя на цвікі, а 
малюнак, створаны прама 
на сцяне). Старэнькі хала­
дзільнік “Снайга” — увесь 
у нацыянальным арна­
менце, які, як вядома, 
інтрыгуе незвычайнымі 
графічнымі ўласцівасця­
мі выяўленчага мастацтва 
народаў Афрыкі (за такую 
бытавую тэхніку калек­
цыянеры грошай не па­
шкадавалі б).

У дачкі ў дзіця­
чай Іван такса­
ма пастараўся. 
У яго адрас 
оды можна 

спяваць, уба­
чыўшы толькі 

тыя казач­
ныя сюжэ­

ты, якія 
ён ства­
рыў на 
д з і ц я ­
чых гу­
льнявых 

пляцоўках і ў 
інтэр’ерах 

дашкольных установах. У 
многіх смаргонскіх садках 
ёсць “куткі Івана Піліпчы­
ка”.

ВАРЫЯЦЫІ 
КАХАННЯ І ЛЮБОВІ

На Палацы шлюбаў, 
акрамя галубоў, аэрагра­
фіст стварыў яшчэ адзін 
арт-аб’ект — слова  “кахан­
не” напісана на розных мо­
вах свету.

“Мне падабаецца пра­
цаваць з трафарэтамі. Гэта 
патрабуе ўвагі, дакладнас­
ці і канцэнтрацыі, займае 
шмат часу, бо спачатку трэ­
ба падрыхтаваць трафарэт, 
выразаць яго, — распавядае 
пра тонкасці сваёй працы 
арт-мастак.  — Некаторыя 
думаюць, што працэс ства­
рэння гравюры “Рыначная 
плошча ў Смаргоні” больш 
працаёмкі, чым графічная 
праца “Каханне” на сцяне 
Палаца шлюбаў. Але гэ­
та не так. Так, “рыначная 
плошча” — больш мастац­
кая, аб’ёмная (65 квадрат­
ных метраў), але сіл і часу я 
на яе патраціў менш. Затое 
людзі, дасведчаныя ў пы­
таннях арт-мастацтва, вы­
казалі шмат кампліментаў 
у адрас працы “Каханне”. 
Мне прыемна, што мяне 
падтрымліваюць сталіч­
ныя майстры, творамі якіх 
я шчыра захапляўся і на­
тхняўся.

Так, раней быў больш 
няўпэўненым, пастаянна 
сумняваўся: ці так я раб­
лю? З часам у мяне вы­
працаваўся ўласны пункт 
гледжання, але гэта не зна­
чыць, што я перастаў пры­
слухоўвацца да людзей. 
Калі чую ў свой адрас кры­
тыку абгрунтаваную, кан­
структыўную, па справе, то 
гэтаму чалавеку я бясконца 
ўдзячны. А яшчэ ўдзячны 
людзям за добрыя словы ў 
мой адрас, бо гэта моцная 
матывацыя да творчасці”.

Галіна АНТОНАВА
Смаргонь

Фота з архіва
Івана ПІЛІПЧЫКА

Матывацыя для творчасці
Упрыгожыць раённы цэнтр

Аэ­раг­ра­фіст Іван Пі­ліп­чык па­кі­нуў ужо 
вы­раз­ны след у на­шым го­ра­дзе: га­лу­бы 
на сця­не Па­ла­ца шлю­бу, конь на кра­ме 
“Бе­лы конь”, кот на зоа­ма­га­зі­не, ка­ра­
бель на шмат­ква­тэр­ным до­ме па ву­лі­цы 
Інжы­нер­най, ка­зач­ныя сю­жэ­ты на гу­ль­
ня­вых пля­цоў­ках і на сце­нах дзі­ця­чых 
уста­ноў, ко­пія гра­вю­ры швед­ска­га дзея­
ча Ола­фа Маг­ну­са “Бе­ла­рус­кія ска­ма­ро­
хі” на фа­са­дзе Смар­гон­ска­га гіс­та­рыч­
на­га му­зея, вы­ява Крэў­ска­га за­мка на 
кра­ме “Ка­ла­сок”, ста­рая ба­зар­ная плош­
ча Смар­го­ні на бу­дын­ку по­шты... — і  гэ­та 
да­лё­ка не по­ўны пе­ра­лік арт-аб’ектаў, 
якія ма­ла­ды аэ­раг­ра­фіст ства­рыў у 
Смар­го­ні ця­гам апош­ніх пя­ці га­доў. І ці 
тое яшчэ бу­дзе?
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СВЯ­ТА ПА­КРО­ВЫ 
ЯК ПА­ЧА­ТАК 
“ВЯ­СЕ­ЛЬ­НА­ГА 
СЕ­ЗО­НА”

Па беларускіх павер’ях на 
Пакровы выпадаў снег, таму 
ўсе працы на полі (збор ура­
джаю, сяўба азімых) павінны 
былі быць да гэтага дня скон­
чаны. І вось, маючы больш 
вольнага часу, чым улетку, ка­
лі “дзень год корміць”, сяляне 
пачыналі займацца ўладкаван­
нем асабістага жыцця. Дзяўча­
ты маліліся да Божай Маці, каб 
пакрыла іх галаву вясельным 
вянком ці жаночым галаўным 
уборам, як пакрывае зямлю 
снегам: “Свята Пакрова, па­
крый зямельку лісточкам, а 
галоўку вяночкам”; “Святы 
Пакроў, пакрыў ты траву ліс­
цем, зямлю снегам, пакрый 
жа ты і мяне, маладу, чапцом!” 
Тут вобраз Маці Божай зліва­
ецца з персаніфікаваным воб­
разам прысвечанага ёй свята. 
Па праваслаўным царкоўным 
паданні, свята Пакроваў Бага­
родзіцы ўсталявана ў гонар вы­
ратавання Канстанцінопаля 
ад сарацынаў у 910 годзе. Калі 
вернікі маліліся аб перамо­
зе над ворагам у храме, святы 
Андрэй пабачыў Маці Божую, 
якая пакрывала хрысціян сва­
ім амафорам (пакровам).

У вёсцы Панізоўе Руднян­
скага раёна, на мяжы Сма­
леншчыны з Віцебшчынай, 
даследчыца з Санкт-Пецер­
бурга Марына Уласава запі­
сала ўспаміны пра гульню ў 
маладых (нявест) на Пакровы. 
Дзяўчаты-падлеткі плялі вя­
нок з кляновага лісця. Ззаду, 
таксама з лісця, мацавалі не­
шта кшталту касы ніжэй за 
пояс. Магчыма, гэта аналаг вэ­
люму. “Нявеста” ў вянку кла­
нялася “свекрыві” з прымаў­
камі. Напрыклад: “Вставай, 
свекрова счастливая, встречай 
невесту сопливую!”

Магчыма, падлеткі так гу­
лялі, таму што бачылі ў гэтую 
пару вяселлі ў вёсцы, і гэта 
проста пародыя на “дарослае” 
жыццё, а магчыма, што гульня 
мела больш глыбокі сэнс — іні­
цыяцыі дзяўчат у стан нявест 
ці абыгрыванне каляндарнага 
пераходу ад восені да зімы.

РЫ­ТУ­АЛЬ­НАЕ 
ПЕ­РА­АПРА­НАН­НЕ Ў 
ТРА­ДЫ­ЦЫЙ­НЫМ 
ВЯ­СЕЛ­ЛІ

Пра падрыхтоўку і правя­
дзенне вяселля вядома даволі 
шмат, элементы традыцыйнай 

абраднасці можна сустрэць і 
на сучасных цырымоніях. А 
вось на завяршэнне вяселля 
часта забываюцца. Даўней у 
вёсцы вяселлі маглі доўжыцца 
ад аднаго дня да цэлага тыд­
ня. Гэта залежала ад мясцовых 
традыцый і заможнасці баць­
коў маладых. Пасля ўласна вя­
селля да года ці да нараджэння 
першага дзіцяці мог цягнуцца 
паслявясельны перыяд, калі 
завяршаўся пераход маладых у 
новы, сямейны, статус.

Даволі часта на старых бе­
ларускіх вяселлях рабілі паро­
дыю на маладых: як толькі тыя 
падымаліся з лавы на покуці, 
іх месца займалі “падменныя 
маладыя”  — мужчына, пера­
апрануты ў “нявесту” і жан­
чына-“жаніх”. Звычайна гэта 
дзея праходзіла ў апошні дзень 
вяселля і выклікала шмат сме­
ху прысутных, бо “падмен­
ныя маладыя” ў гратэскнай 
форме паўтаралі вясельныя 
строі і звычаі. Замест вэлюму 
ў “маладой” магла быць старая 
ануча, касцюм — брудны і пад­
раны. “Малады” таксама мог 
быць у старым адзенні. Яны 
дэманстратыўна цалаваліся, 
ім, як і сапраўдным маладым, 
казалі зычанні, але жартоўныя. 
Калі “маладая” рабіла выгляд, 
што плача, развітваючыся з 
бацькоўскім домам, твар ёй 
выціралі анучай, запэцканай у 
сажы.

“Падменных маладых” 
можна сустрэць і на сучасных 
вяселлях, як сельскіх, так і га­
радскіх. Да таго ж, цяпераш­
нія пераапранутыя робяць 
пародыі на вясельныя звычаі, 
якія ўвайшлі ў побыт белару­
саў адносна нядаўна: напрык­
лад, кіданне букету маладой, 
які ловяць незамужнія госці. 
Гэта відавочны ўплыў амеры­
канскіх фільмаў пра вяселле. 
У беларускіх звычаях таксама 
можна сустрэць “стымуляцыю 

замужжа” сябровак маладой, 
але іншымі сродкамі: дзяўчаты 
танчылі ў вянку нявесты, пра­
сілі яе зачапіць нагой і працяг­
нуць за сабой ручнік, на якім 
яна стаяла падчас вянчання, 
кралі кажух, на якім сядзе­
лі маладыя… Праз рэчы, якія 
мелі кантакт з маладымі, сім­
валічна стымуляваліся наступ­
ныя шлюбы.

Акрамя “падменных ма­
ладых” у канцы вяселля муж­
чыны маглі пераапранацца ў 
жанчын і наадварот. Такі аб­
радавы травестызм, праяву ха­
осу, “перагорнутага сусвету”, 
даследчыкі разглядаюць як 
сімвалічнае зацвярджэнне но­
вай сям’і: каб стварыць нешта 
новае, трэба разбурыць старое.

Часам пераапраналіся ў 
“цыганоў”. Яны весялілі пры­
сутных ці ладзілі вэрхал, кралі 
рэчы і нават жывых курэй (па­
кідалі сабе ці маладым). Пе­
раапранутымі ў апошні дзень 
вяселля маглі прыязджаць 
госці ад маладой да маладога і 
наадварот. Т. Б. Варфаламеева 
адзначае, што звычай пера­
апранання ў “цыганоў” пра­
цягвае актыўна бытаваць на 
Віцебшчыне і ў ХХІ стагоддзі, 
нават распаўсюджваючыся ў 
мясціны, дзе яго традыцыйна 
не было. На Брэстчыне апош­
ні дзень вяселля, калі хадзілі 
“цыганы”, быў самым лю­
бімым: “Трэці дзень  — сама 
інцярэсна свадзьба” (в. Малыя 
Чучавічы, Лунінецкі р-н). А 
на Гомельшчыне самі носьбі­
ты традыцый характарызуюць 
канец вяселля так: “Эта ўсё на 
юмары, на смеху  — балаган 
эты” (в. Санюкі, Ельскі р-н).

ТРЫ ЭТА­ПЫ 
ВЯ­ЛІ­КА­ГА ШЛЯ­ХУ

Любы пераход, у тым ліку 
маладых з несямейнага ў ся­
мейны стан, праходзіць тры 
этапы: “старое” (у нашым 

выпадку  — несямейны статус 
маладых); хаос, разбурэнне 
“старога” (уласна пераход); да­
лучэнне да “новага” (у нашым 
выпадку — сямейны статус ма­
ладых). У каляндарных абрадах 
“старым” і “новым” выступа­
юць адрэзкі часу: напрыклад, 
Каляды абыгрываюць наступ­
ленне новага гадавога цыкла, а 
Масленіца — пераход ад зімы 
да вясны.

Супрацоўніца Акадэміі на­
вук Алена Паўлава тлумачыць: 

“Вясельны абрад амаль ва ўсіх 
куточках Беларусі раней скла­
даўся з трох асноўных абра­
давых этапаў  — давясельны, 
уласнавясельны і паслявясе­
льны. Трэці этап мог звацца 
“Цыганы”, “Пярэзвы”, “Ку­
ры”, “Частачка”… Калі “афі­
цыйнае” дзеянне скончана, усе 
асноўныя абрадавыя моманты 
выкананы, то можна весяліц­
ца, як кажуць, ад душы. Самая 
распаўсюджаная назва гэтага 
абрадавага этапа — “Цыганы”. 
Госці пераапраналіся ў цыган­
скія касцюмы, бацькі — у ма­
ладых, маладыя  — у бацькоў, 
госці ў іншых дзейных асоб і 
ладзілі своеасаблівае гумарыс­
тычнае вяселле. Даволі часта 
мужчыны пераапраналіся ў 
жаночае адзенне, а жанчы­
ны — наадварот. Мабыць, та­
кую назву абрад атрымаў таму, 
што цыганы лічыліся народам 
вясёлым, музычным.

Назва “Куры” гаворыць 
сама за сябе: вясельныя госці 

бегалі па вёсцы і збіралі як ма­
га больш курэй, каб зварыць  
адзін вялікі суп. “Цыганы” 
таксама хадзілі па хатах, кралі 
курэй на суп. Калі лавілі куру, 
яе смалілі і ўпрыгожвалі квет­
камі і стужкамі, затым давалі 
маладому, каб ён яе распрануў, 
як маладую ў першую шлюб­
ную ноч”.

У вёсцы Бабічы Чачэрска­
га раёна гэты звычай так і зва­
лі, “курыца”, і рабілі на трэці 
дзень вяселля

Рытуальнае пераапрананне 
і свавольства на вяселлі і пад­
час каляндарных святаў ува­
сабляла хаос, “перагорнуты 
сусвет” — этап, неабходны для 
завяршэння абрада пераходу. 

“ЦЫ­ГА­НЫ” І “КУ­РЫ” 
Ў КА­ЛЯД­НЫХ 
І МАС­ЛЕ­НІЧ­НЫХ 
 АБ­РА­ДАХ

Персанажы Цыган і Цыган­
ка часта сустракаюцца ў скла­
дзе калядных гуртоў па ўсёй 
Беларусі. Як і вясельныя “цы­
ганы” яны могуць што-небудзь 
красці ці выпрошваць, але не 
гэта іх асноўная функцыя: яны 
імкнуцца ў першую чаргу паве­
сяліць гаспадароў. Цыган мо­
жа вадзіць Мядзведзя ці Каня. 
Мядзведзь выконвае каманды 
кшталту “Пакажы, як гаспа­
дыня ваду нясе!” ці “як бабы з 
поля ідуць”, няёмка ператупва­
ючыся, чым выклікае агульны 
смех. Ходзячы з Канём Цыган 
спрабуе “прадаць” яго гаспада­

ру ці даросламу сыну, калі той 
ёсць у хаце, і “гандль” прахо­
дзіць надзвычай весела. Цы­
ганка можа насіць з сабой ля­
льку і выпрошваць грошы “на 
дзіця”, а таксама варажыць, 
выдаючы смешныя прагнозы. 
Роля Цыганкі застаецца папу­
лярнай і ў сучасных гарадскіх 
калядных гуртах.

У Віркаве Клічаўскага ра­
ёна дарослы калядны гурт, які 
абыходзіць вёску 13 студзеня, 
завецца “цыганы” (“К” пісала 
пра віркаўскія Каляды ў № 3 за 
2018  г.). Акрамя чаканых пад 
такой назвай персанажаў Цы­
гана і Цыганкі сярод калядні­
каў — Малады з Маладой, Пан 
з Паненкай і механоша, якога 
даўней звалі Прыдуркам, а ця­
пер саромеюцца. 

На Масленіцу Цыганка ва­
ражыла (Руднянскі раён Сма­
леншчыны), “цыганы” маглі 
проста выпрошваць пачастункі 
(Мсціслаўскі раён), катацца па 
вёсцы (Буда-Кашалёўскі раён).

У вясельных абрадах куры­
ца можа ўвасабляць дзяўчыну, 
гатовую да вяселля, маладую, 
а таксама пладаносны жаночы 
пачатак (лоўля кур “цыгана­
мі” як сімвалічнае пажаданне 
дабрабыту маладым). У каляд­
ных абрадах “курамі”, “кура­
нятамі” маглі зваць дзяцей, 
якія здзяйсняюць рытуальны 
абыход вёскі. 

ЯШЧЭ І Ў ДЗЯ­ДЫ 
ХА­ДЗІ­ЛІ

Па словах жыхаркі Вірка­
ва Надзеі Іванаўны Каледзіч, 
якой цяпер 82 гады, у часы яе 
маладосці 13 студзеня разам з 
каляднымі “цыганамі” і “ку­
рамі” яшчэ і “ў дзяды хадзілі”: 
апраналі вывернутыя кажухі, 
рабілі гарбы, віншавалі гаспа­
дароў і танчылі. Гарбатыя пер­
санажы каляндарных свят ува­
саблялі “гасцей з таго свету”. 

Дзед і Баба выступаюць як 
парныя персанажы ў многіх 
абрадах каляндарнага цыкла: 
жаніцьба Цярэшкі, калядныя 
пераапрананні, ваджэнне су­
лы, Купалле. Яны сімвалізу­
юць продкаў, пра што свед­
чаць іх імёны і старое адзенне. 
Сустракалася гэта пара пе­
раапранутых і падчас вясель­
нага абрада. Вось што запісаў 
этнограф Казімір Машынскі 
ў вёсцы Дарашэвічы Мазыр­
скага павета ў 1914  г.: “На 
трэці, апошні, дзень вяселля 
госці пераапранаюцца “баба­
мі”, адзін з іх “дзедам”. Гэтаму 
апошняму яны робяць бараду з 
ільняной кудзелі або з саломы 
і, ходзячы па вёсцы, строяць 
розныя жарты (“дураць”)”.

Працяг у наступных ну­
марах

Алена ЛЯШКЕВІЧ, 
супрацоўніца Цэнтра 

даследаванняў
беларускай культуры, 

мовы і літаратуры
НАН Беларусі 

Фота з архіва аўтара

Кар­на­вал на тра­ды­цый­ным вя­сел­лі: 
“пад­мен­ныя ма­ла­дыя” і “цы­га­ны”
Восень — пара вяселляў. У беларускай вёсцы 
яны пачыналіся ад Пакроваў, 14 кастрычніка, 
калі ўраджай быў прыбраны з поля, сельска­
гаспадарчыя працы сканчваліся, а запасаў ежы 
хапала, каб накарміць вялікую колькасць гасцей. 
“Вялікая Вясельніца” доўжылася месяц і завяр­
шалася 15 лістапада, з пачаткам перадкалядна­
га Піліпаўскага посту. У наш час большасць пар 
жэніцца ўлетку і ў верасні, часам захоўваючы 
некаторыя даўнія вясельныя звычаі.

“Падменныя маладыя” на вяселлі. 2020 г.

Маладая кідае вясельны букет незамужнім 
гасцям. 2020 г.

Калядныя “цыганы” ў в. Віркаў Клічаўскага 
р-на, 2018 г.
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Погляд з ХХІ стагоддзя

Зміцер ЮРКЕВІЧ / 
Фота аўтара

Калі так можна 
сказаць, у Фран­
цішка Скарыны 
і спадара Але­

ся Жлуткі вельмі даўняе 
знаёмства. Яшчэ будучы 
аспірантам Акадэміі навук 
БССР, а гэта быў канец 
1980-х, спадар Жлутка быў 
запрошаны вучоным-руп­
ліўцам Віктарам Дараш­
кевічам, каб расчытаць і 
перакласці лацінамоўныя 
дакументы, датычныя 
жыцця Скарыны. І вось 
цяпер, праз больш як со­
рак гадоў, спадар Жлутка 
сам стаў каардынатарам 
калектыву навукоўцаў, 
якія вырашылі перавыдаць 
ужо вядомыя дакументы і 
дадаць да іх тыя, якія былі 
выяўленыя пасля 1988 го­
да. 

Кніга, як сказана самі­
мі аўтарамі, “адрасуецца 
спецыялістам у галіне гіс­
торыі і іншых гуманітар­
ных навук, а таксама ўсім, 
хто цікавіцца гісторыяй 
Беларусі, лёсам і творчас­
цю вялікага Палачаніна”. 
І вельмі шкада, што такая 
важная праца выйшла на­
кладам усяго 250 асобнікаў 
і ўжо фактычна стала “біб­
ліяграфічнай рэдкасцю”. 
Але час даць слова спадару 
Жлутку.

  — Спадар Алесь, чаму 
менавіта Скарына? Падаец­
ца, яго імя вядома кожнаму 
беларусу, і ўвагай даслед­
чыкаў, як быццам бы, ён не 
быў абыйдзены. Чым вас 
так зацікавіла яго постаць?

— Сапраўды, сама по­
стаць Францішка Скары­
ны і яго дзейнасць здавён 
прывабліваюць увагу да­
следчыкаў не толькі ў Бе­
ларусі, але і ва ўсім свеце. 
Напісаны сотні кніг і ты­
сячы артыкулаў. Тым не 
менш, у ягонай біяграфіі 
застаецца яшчэ шмат не­
вядомага і загадкавага. Ня­
вызначаныя дакладныя да­
ты і месцы яго нараджэння 
і смерці. Ёсць прагалы ў 
ягоным жыццяпісе, на­
прыклад, паміж момантам 
атрымання ступені бака­
лаўра вызваленых навук у 
Кракаўскім універсітэце ў 
1506 годзе і прамоцыяй на 

доктара медыцыны ў Падуі 
ў 1512-м; паміж падуанскім 
дактаратам і пачаткам дру­
ку кніг Бібліі ў Празе ў 1517 
годзе; паміж зняволеннем 
у познанскай вязніцы ў 
1532-м, вызваленнем з яе і 
смерцю каля 1552 года ды 
іншае. 

Мы не ведаем такса­
ма, як і дзе праходзіла яго 
дзяцінства: у Полацку ці ў 
Вільні? Дзе ён атрымаў па­
чатковую адукацыю? Дзе 
атрымаў ступень магіс­
тра вызваленых навук (бо 
ў Падую ён прыбыў ужо 
з гэтым тытулам)? Чаму 
ў пратаколах Падуанскай 
біскупскай курыі, дзе ён 
атрымліваў знакі годнасці 
доктара медыцыны, ён на­
званы сакратаром дацкага 
караля? З якімі выдатны­
мі асобамі свайго часу ён 
кантактаваў і быў знаёмы? 
Імкненне хоць часткова за­
поўніць лакуны ў жыццё­
вым шляху першадрукара 
і паспрабаваць адказаць на 
гэтыя ды іншыя пытанні, 
якія ён паставіў перад на­
мі, і паслужылі штуршком 
да нашай працы. Дарэчы, 
у працы бралі ўдзел супра­
цоўнікі Інстытута гісторыі 
НАН Беларусі: Алесь Доў­
нар, Алесь Жлутка і бе­
ларускія даследчыкі, якія 
цяпер жывуць і працуюць у 
Чэхіі: Павел Котаў і Сяргей 
Кнырэвіч.

— На сённяшні дзень 
выяўлены адносна невялікі 
корпус дакументаў, прама ці 
ўскосна датычных і самога 
Скарыны, і яго сям’і. Колькі 
новых крыніц вы, як галоў­
ны ўкладальнік, уводзіце ў 
гэтай кнізе ў навуковы ўжы­
так, і што гэта за дакумен­
ты?

— У зборнік “Фран­
цыск Скарына ў дакумен­
тах і сведчаннях” увайшло 
85 дакументаў і наратыў­
ных сведчанняў, датычных 
Скарыны і ягонай сям’і. 
Сюды трапілі ўжо публі­
каваныя ў зборніку пад рэ­
дакцыяй Віктара Дарашке­
віча (“Францыск Скарына. 

Зборнік дакументаў і ма­
тэрыялаў. Мінск, 1988 г.”) 
матэрыялы, а  таксама 33 
новыя, выяўленыя пасля 
1988 года. 

У нашай кнізе ўсе тэк­
сты публікуюцца павод­
ле новых археаграфічных 
патрабаванняў, забяспе­
чаныя адпаведным наву­
ковым апаратам і падра­
бязнымі каментарыямі. З 
новых матэрыялаў у кнігу 
ўключаныя сярод іншага: 
запіс з дзённіка папска­
га цырымонімайстра Па­
рыса Грасі, дакумент, які 
дазваляе адкінуць раней­
шую версію пра другое імя 
Скарыны “Георгій”, на­
ратыўныя сведчанні Па­
рацэльса пра падарожжа ў 
Літву-Беларусь і паразу ў 
Вільні ад мясцовых дакта­
роў медыцыны, чатыры 
дакументы сына Скарыны 
Сымона (Сімяёна), два з 
якіх аўтографы, дакумен­
ты і сведчанні пра сустрэчу 
доктара медыцыны Фран­
цішка, які прыбыў з Поль­
шчы з Марцінам Лютэрам,  
два дакументы на старабе­
ларускай мове з 1603 і 1605 
гадоў (пры супастаўленні 
з ранейшымі матэрыяла­
мі яны дазваляюць уклю­
чыць у лік блізкіх родзічаў 
Скарыны Еску Скарыну, 
які мог быць пляменнікам 

альбо сынам Францішка 
Скарыны).

— Ці удалося Вам зра­
біць “прарыўныя адкрыцці”, 
ці ўсё ж гэта толькі ўдаклад­
ненні некаторых вядомых 
фактаў? 

— Запіс у дзённіку па­
пскага цырымонімайстра 
Парыса Грасі 6 жніўня 1512 
года пра дацкую дэлега­
цыю да папы Юлія ІІ на V 
Латэранскі сабор дазваляе 
зрабіць выснову пра сувязь 
з гэтай місіяй Францішка 
Скарыны, які 9 лістапада 
ў Падуі выступае пад ты­
тулам сакратара дацкага 
караля, і яго магчымым на­
вучанні ў Капенгагенскім 
універсітэце паміж 1506  і 
1512 гадамі. У 1995 годзе 

вядомы беларускі гісто­
рык і скарыназнаўца Гео­
ргій Галенчанка выявіў у 
Пазнанскім дзяржаўным 
архіве і апублікаваў ко­
пію, зробленую непасрэд­
на з арыгінала абарончага 
ліста, выдадзенага Жыгі­
монтам І 25 лістапада 1532 
года і ўнесенага асабіста 
Францішкам Скарынам у 
яго прысутнасці ў актавую 
кнігу Пазнанскай гарад­
ской рады. Гэтая знаходка 
дазволіла канчаткова ад­
кінуць доўга бытаваўшую 
версію пра наяўнасць у 
Скарыны другога імя “Гео­
ргій” (Georgius), якое па­
мылкова было ўнесенае ў 
недакладную другую копію 
таго ж дакумента замест 
звычайнага, сугучнага ты­
тула Скарыны “Egregius” 
(выдатны). 

— Алесь Суша, намес­
нік дырэктара НББ, вы­
казаў думку, што Скарына 
мог быць “вялікалітоўскім 
дыверсантам”, які выкон­
ваў пэўныя заданні па-за 
межамі ВКЛ (прыкладам, у 
Прускім герцагстве, адкуль 
ён звёў у ВКЛ друкара і ле­
кара вялікага князя Альб­
рэхта Брандэнбурскага). 
Ёсць версія, што Скарына 
нібыта меў намер атруціць 
славутага немца Марціна 
Лютэра. Наколькі гэтыя 

чуткі ўдалося пацвердзіць ці 
абвергнуць?

— Выяўлены намі ў 
выданні 1564 года Ёга­
на Аўрыфабра, першага 
выдаўца лістоў і іншых 
твораў Лютэра, тэкст пра 
прыезд у Вітэнберг з Поль­
шчы доктара медыцыны 
Францішка, які нібыта 
шукаў магчымасці выдаць 
Біблію на сямі мовах, да­
зваляе з большым даверам 
аднесціся да гіпотэзы Бар­
таламея Капітэра, які ата­
ясамляў гэтага Франціш­
ка з доктарам медыцыны 
Францішкам Скарынам 
з Полацка. Дадатковыя 
аргументы на карысць та­
кога атаясамлення можа 
даць супастаўленне тэкста 

Аўрыфабра з творам Ёга­
на Матэзіюса і з лістамі 
Лютэра з 1520, 1524 і 1525 
гадоў. Пацвердзіць вер­
сію пра “дыверсійную” 
дзейнасць Францішка 
Скарыны дакументальна 
не прадстаўляецца магчы­
мым. Пра намер нейкага 
доктара медыцыны нібыта 
атруціць Лютэра вядома з 
саміх сведчанняў рэфар­
матара, апублікаваных у 
нашай кнізе, але ні ў ад­
ным з апісаных эпізодаў 
гэта не пацвердзілася, у 
тым ліку судова. Даслед­
чыкі звяртаюць увагу на 
тое, што Лютэр быў да­
волі прымхлівы і баяўся 
замаху на сябе. Ён нават 
быў упэўнены, што ворагі 
атручвалі катэдры і амбо­
ны, з якіх ён прапаведваў.

— Вядома, што славу­
ты доктар і алхімік Пара­
цэльс, падчас свайго турнэ 
па Еўропе (а праходзіла 
яно і праз землі Беларусі), 
пабываў у Вільні, дзе ў на­
вуковых баталіях быў на­
галаву разбіты мясцовымі 
дактарамі медыцыны. Што 
дакладна вядома аб гэтым 
цікавым выпадку?

— Вядома са сведчан­
няў самога Парацэльса ў 
яго ўласных творах, што ў 
перыяд з 1520  да 1524 га­
доў ён падарожнічаў па 

цэнтральнай і ўсходняй 
Еўропе, у тым ліку быў 
у Літве-Беларусі ды па­
цярпеў паразу ў дыскусіі 
з медыкамі ў Вільні. У гэ­
ты ж перыяд у Вільні зна­
ходзіўся і Скарына, які 
ў 1523  і 1526 гадах даку­
ментальна засведчаны як 
лекар Віленскага біскупа 
Яна. Вакол біскупа Яна 
тады гуртавалася кола вы­
датных навукоўцаў і літа­
ратараў, медыкаў. Наўрад 
ці Скарына мог прапус­
ціць нагоду паўдзельні­
чаць у дыспуце з Парацэ­
льсам.

— Падкажыце, калі лас­
ка, што на сённяшні дзень 
вядома навукоўцам пра про­
дкаў, сваякоў і нашчадкаў 

славутага друкара? Ці ўда­
лося выявіць нешта новае? 

— Ідэнтыфікаваны 
яшчэ адзін блізкі родзіч 
Скарыны, полацкі радца 
Еска Скарына, які можа 
быць пляменнікам альбо 
сынам першадрукара. Бо­
льш поўную інфармацыю 
маем цяпер пра сына Ска­
рыны Сымона (Сімяёна).

— А ці ўдалося пры­
адкрыць дзверы таямніцы, 
дзе ж быў пахаваны Скары­
на і ці ёсць хоць адзін шанец 
знайсці месца яго апошняга 
спачыну?

— Вядомы беларускі ву­
чоны, прафесар Адам Ма­
льдзіс выказаў здагадку, 
што апошнія гады свайго 
жыцця Францішак Скары­
на мог правесці ля свайго 
сына Сымона (Сімяёна), 
які жыў у Інджыхувым 
Градцы ў Чэхіі. Даследа­
ванні ў чэшскіх архівах, у 
тым ліку абласным архіве 
ў Тршэбані, дзе добра за­
хаваліся дакументы з XVI 
стагоддзя, могуць, на маю 
думку, істотным чынам да­
памагчы ў пошуках месца 
пахавання Скарыны. 

— Ці з’явіліся за час, які 
прайшоў ад выхаду кнігі, 
новыя дакументы і сведчан­
ні? І ці плануецца выданне, 
якое б занялося раскрыццём 
таямніц радаводу Скарыны 
? 

— Паколькі кніга вы­
йшла сёлета, то звестак пра 
новыя знаходкі пакуль не 
з’яўлялася. Але ў ёй зада­
дзеныя кірункі пошукаў і 
будзем спадзявацца, што 
ў перспектыве мы можам 
стаць сведкамі новых ад­
крыццяў. Кароткія звесткі 
па радаводзе Скарыны, 
заснаваныя на апубліка­
ваных дакументах, змеш­
чаныя ў каментарыях да 
нашага выдання. Удаклад­
ніць і пашырыць гэты ра­
давод цяпер — новая зада­
ча для даследчыкаў, перад 
усім для спецыялістаў у га­
ліне генеалогіі.

У 2017 годзе ў Беларусі святкавалася 500-годдзе беларускага кнігадру
кавання, падмурак якога заклаў наш зямляк, палачанін, асветнік, мед
ык, дыпламат, пісьменнік Францішак Скарына. З гэтай нагоды нават 
уздымалася пытанне аб наданні ганаровага імя Скарыны Нацыянальнай 
бібліятэцы Рэспублікі Беларусь і Нацыянальнаму Аэрапорту. Ініцыяты
ва гэтая, на жаль, пакуль засталася не ажыццёўленай.
Але наперадзе чарговая круглая гадавіна. У 1522 годзе ў Вільні выйшла 
“Малая Падарожная кніжыца”, першая ў ВКЛ друкаваная кніга, якая 
таксама была справай працалюбных рук Францішка Скарыны. Думаю, 
што чытачы пагодзяцца, што надышоў час ізноў вярнуцца да планаў 
2017 года. Тым больш, што ёсць для гэтага і нагода — неўзабаве Нацы
янальнай бібліятэцы споўніцца 100 гадоў! І, вядома, залатыя літары на 
фасадзе бібліятэкі маглі б арганічна спалучыцца з велічным помнікам 
нашаму першадрукару, які заклікае мінакоў не праходзіць, а заходзіць 
у бібліятэку. 
Ну, а пакуль “К” раскажа чытачам аб новым выданні, прысвечаным 
Скарыне, якое сёлета выйшла ў выдавецтве “Беларуская навука” — 
“Францыск Скарына ў дакументах і сведчаннях”. І зробім мы гэта ў 
форме інтэрв’ю з галоўным укладальнікам кнігі, вядучым навуковым 
супрацоўнікам Інстытута гісторыі Нацыянальнай Акадэміі навук Бела
русі, спадаром Алесем Жлуткам.

“Францыск Скарына
ў дакументах і сведчаннях”

Укладальнікі выдання — Алесь Жлутка і Алесь Доўнар.
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Толькі-толькі ў Ляха
віцкім раёне, што на 
Брэсчыне, адбыліся III 
“Флер’яноўскія чы
танні”, прымеркава
ныя да 179-годдзя з 
дня нараджэння Элі
зы Ажэшка. І тут жа 
прыйшла яшчэ адна 
навіна, якая таксама 
датычылася нашай 
славутай  пісьменні
цы.

 
Зміцер ЮРКЕВІЧ

24 верасня ў Дзяржаўным 
музеі гісторыі беларускай 
літаратуры адбылася прэ­
зентацыя 103-га тома з се­
рыі “Беларускі кнігазбор”, 
які сумесна  падрыхтавалі 
выдавецкі дом “Беларуская 
навука” і  Нацыянальная 
акадэмія навук. У яго ўвай­
шлі: раман “Над Нёманам” 
і цыкл навел “Gloria Victis” 
Элізы Ажэшкі. 

Хацелася б спадзявацца, 
што імя і творчасць “Ка­
ралевы жывога слова” (так 
Элізу Ажэшка  назвала  вя­
домая літаратуразнаўца Ва­
лянціна Гапава), калі-не­
будзь будзе па-сапраўднаму 
ацэнены. Бо, як заўважыла 
спадарыня Гапава: “..творы 
пісьменніцы маюць асаблі­

вую значнасць для беларуска­
га чытача. Леп­
шая частка 
яе творчай 
спадчыны 
прысвеча­
на бела­
рускаму 
народу. 
Г э т а 
мног ія 
апавя­
д а н н і , 
аповесці 
“Нізіны”, 
“Дзюрдз і” 
(у расійскіх пе­
ракладах “Ве­
дьма”), “Хам”, 
раман “Над Нё­
манам”, а так­
сама фальклор­
на-этнаграфічныя нарысы 
“Людзі і кветкі над Нёма­
нам” і іншыя”.  

Радкі гэтыя я ўзяў з прад­
мовы да першага “кнігаз­
бораўскага” выдання нека­
торых твораў пісьменніцы 
(аповесці, апавяданні, на­
рысы), якое выйшла двац­
цаць гадоў таму. На вялікі 
жаль, з-за пэўных абмежа­
ванняў, самы важны твор 
Элізы Ажэшка, раман “Над 
Нёманам” у той том не 
ўвайшоў. Толькі ў 2003 го­
дзе выдавецтва “Мастацкая 
літаратура” надрукавала ра­
ман “Над Нёманам” у пера­

кладзе Ана­
толя Бутэвіча, 

пісьменніка, перакладчыка, 
першага міністра культуры і 
друку незалежнай  Беларусі. 

У імпрэзе, якую вяла 
загадчык навукова-асвет­
ніцкага аддзела музея Элі­
на Свірыдовіч, бралі ўдзел: 
аўтар перакладу рамана 
“Над Нёманам” на бела­
рускую мову Анатоль Бутэ­
віч, галоўны рэдактар серыі 
“Беларускі кнігазбор” Кас­

тусь Цвірка, старшыня Бе­
ларускага фонду культуры 
Тадэвуш Стружэцкі, дырэк­
тар Дзяржаўнага музея гіс­
торыі беларускай літаратуры 
Міхаіл Рыбакоў,  галоўны 
рэдактар часопіса “Мала­
досць”, даследчыца жыцця 
і творчасці Элізы Ажэшка 
Святлана Воцінава, рэдак­
тар кнігі “Над Нёманам” 
выдавецкага дома “Бела­
руская навука” Аксана На­
сухранава, заснавальнік 
Арт-суполкі імя Тадэвуша 
Рэйтана, гісторык-архівіст 
Зміцер Юркевіч і інш.

Госці імпрэзы даведалі­

ся пра цікавыя акалічнасці 
з’яўлення на свет беларус­
кага перакладу рамана “Над 
Нёманам”. Як было адзна­
чана, яшчэ ў 1995 годзе рэ­
дактар серыі “БК” Кастусь 
Цвірка падказаў Анатолю 
Бутэвічу звярнуць асаблівую 
ўвагу на гэты раман. Нямала 
цікавага прагучала таксама 
пра жыццёвы лёс і твор­
часць пісьменніцы.  

Асабліва трэба сказаць, 
што магчыма ўпершыню 
ўвага грамадскасці была 
звернута на форму прозвіш­
ча пісьменніцы. Бо зараз 
актыўна ўжываецца палані­
заваны варыянт “Ажэшка”. 
Але так у беларускім друку 
было не заўсёды. Наш кла­
сік Францішак Багушэвіч, 
без якога беларуская літара­
тура дакладна не была б та­
кой, якой мы яе ведаем сён­
ня, з удзячнасцю прысвяціў 
сваёй сяброўцы спадарыне 
Элізе верш “Яснавельмож­
най пані Арэшчысе”. І не 
проста прысвяціў, але чытаў 
яго ў яе прысутнасці на ад­
ной з імпрэз. 

Вядомая беларуская па­
этэса, родам з Наваградчы­
ны, Данута Бічэль-Загне­
тава таксама выкарыстала 
беларускі варыянт прозвіш­

ча пісьменніцы ў вершы 
“Арэшка”.  Яна цікава аб­
ыграла “перафарматаван­
не” пісьменніцы  Франціш­
кам Багушэвічам з польскіх  
літаратурных рэек на бела­
рускія. Бо вядома, што ме­
навіта спадарыня Эліза 
натхніла пісаць Багушэвіча 
па-беларуску, бо па-польску 
ў яго выходзіла не надта доб­
ра: “Варшаўскі свет не раску­
сіў Арэшку — Якой зямлі бы­
ла яна дачка. Так рызыкоўна 
стала на сумежку. На градку 
пасадзіла Бурачка.” (Мацей 
Бурачок — псеўданім Фран­
цішка Багушэвіча — рэд.).

Варта падкрэсліць, што 
беларускія гісторыкі свядо­
ма ўзялі курс на пазбаўленне 
беларускіх прозвішчаў пала­
нізмаў. Прынамсі, у “Гер­
боўніку беларускай шлях­
ты”, які ўжо шмат гадоў 
выдае Нацыянальны гіста­
рычны архіў Беларусі, пала­
нізаванай форме прозвішча 
шляхецкага роду “Ажэш­
ка”, вернуты першапачат­
ковы беларускі варыянт 
“Арэшка”. Іншымі словамі, 
падставы для дыскусіі ёсць.

Напрыканцы імпрэзы 
адбылася аўтограф-сесія, і 
кожны жадаючы змог пакі­
нуць сабе асобнік выдання 
з подпісамі тых, дзякуючы 
каму раман “Над Нёмнам” 
сёлета пабачыў свет.

Што ж датычыцца рада­
воду пісьменніцы, “К”  аб­
авязкова прысвеціць яму ад­
паведную ўвагу. Але крыху 
пазней. 

Ажэшка ці Арэшка?

2020 год вельмі багаты на 
знамянальныя даты для 
Ляхавіцкага раёна — 150 
гадоў назад cкончылася бу
даўніцтва Флер’яноўскай ся
дзібы. 80 гадоў, як ўтварыўся 
сам раён, 75 гадоў з таго 
моманту, як гасцінна расчы
ніла свае дзверы Ляхавіцкая 
цэнтральная раённая біблі
ятэка імя Янкі Купалы.

Трэба адзначыць, што напа­
чатку дваццатага стагоддзя 
Флер’яноўская сядзіба была 
адным з асяродкаў культур­

ных зносін. Тут арганізоўваліся літа­
ратурныя чытанні, дзе таленавітыя 
госці чыталі свае творы, спяваў хор, 
выступалі вядомыя музыканты.

Аднавіць гэтую традыцыю пра­
вядзення літаратурных вечароў вы­
рашылі ў 2016 годзе. Па ініцыятыве 
Ляхавіцкай раённай цэнтралізава­
най бібліятэчнай сістэмы і аддзела 
ідэалагічнай работы, культуры і па 
справах моладзі ў Год культуры ад­
быліся першыя “Флер’яноўскія чы­
танні”. Яны былі прымеркаваныя да 
175-годдзя з дня нараджэння Элізы 
Ажэшкі. З той пары і прынята пра­
водзіць чытанні раз у два гады. 

Літаратурны фестываль 
“Флер’яноўскія чытанні” калісьці 
гасцінна віталі і запрашалі на імпрэ­
зу Тадэвуш Бохвіц і Эліза Ажэшка. 
Увогуле тут, дзе так утульна раскінуў 
галіны Ажэшкінскі дуб, лёсам было 
наканавана стаць памятным месцам, 
якое здолелі зберагчы, удыхнуць у 
яго другое жыццё Ларыса Паўлаўна 
і Генрых Міхайлавіч Траццякі. Яны 
круглы год сустракаюць апантаных 
турыстаў, як ніхто, у падрабязнасцях 
расказваюць пра колішніх гаспада­
роў і гісторыю маёнтка.

Гэтым разам вядучыя свята за­
чыталі прывітальны ліст дырэктара 
Прэзідэнцкай бібліятэкі Рэспублікі 
Беларусь Сяргея Квачана. Ён адзна­
чыў, што “Флер’яноўскія чытанні” 
сведчаць, што Ляхавіцкая раённая 
цэнтралізаваная бібліятэчная сістэ­
ма, як і іншыя падобныя бібліятэч­
ныя ўстановы, сёння з’яўляюцца 
цэнтрам адраджэння нацыянальнай 
памяці і культуры. А яшчэ Прэзі­
дэнцкая бібліятэка перадала ў фонд 
Ляхавіцкай ЦБС дыск “Перыядыч­
ныя выданні з фонду Прэзідэнцкай 
бібліятэкі Рэспублікі Беларусь”, які 
ўключае часопісы на рускай, фран­
цузскай, польскай мовах перыяду 
да 1917 года. Копіі друкаваных вы­
данняў былі перададзены Генрыху 
Траццяку для далейшага фарміра­

вання бібліятэкі, якую заклаў Тадэ­
вуш Бохвіц.

Віталі на імправізаванай сцэне і 
гісторыка і даследчыка заснаваль­
ніка арт-суполкі Тадэвуша Рэйтана 
Зміцера Юркевіча, які нямала ро­
біць для захавання беларускай гіста­
рычнай спадчыны.

І пасёння Ляхавіччына -  з’яўля­
ецца скарбніцай талентаў, якія ў 
сваім штодзённым клопаце не за­
бываюць пра сваю малую радзіму, 
працуюць-жывуць з цёплымі ўспа­
мінамі да роднага мястэчка. Пад­
час фэста даволі гарманічна гучалі 
вершы нашага земляка, ураджэнца 
вёскі Яцкаўшчына,  — Івана Жда­
новіча, які сёння працуе рэдактарам 
газеты “Голас Радзімы”. “Я вярнуў­
ся дамоў у расквечаным маі…” — так 

сакавіта і пяшчотна разляцеліся рад­
кі верша ў выкананні Міхася Стры­
жова. І хоць Іван Ждановіч не змог 
прыехаць на сустрэчу, перадаў усім 
прысутным свае прывітанні і вінша­
ванні з 80-годдзем раёна і, безумоў­
на, з чарговымі “Флер’яноўскімі 
чытаннямі”. Пранікнёна гучала: “ …
Годная будучыня наша — гэта заўсё­
ды руплівая праца, настойлівае тры­
манне найперш душэўнай раўнавагі 
ў неспакойным свеце. Гэта імкненне 
ствараць  — а не разбураць, збіраць 
камяні — а не раскідваць іх, шукаць 
паразумення з сабой і са светам — а 
не вінаватых у нашых праблемах”.

Сяброў у фэсту заўсёды многа. 
І сёлета з радасцю падарылі сваю 
творчасць слухачам удзельнікі клуба 
“Літаратурная правінцыя” з Луні­

неччыны. Сярод гасцей былі і 
прадстаўнікі ДУК “Баранавіц­
кая раённая цэнтралізаваная 

бібліятэчная сістэма” разам з пісь­
меннікамі свайго раёна.

З прывітальным словам выступіў 
Вадзім Вітальевіч Жылко, журна­
ліст, літаратар, краязнавец, гісторык 
і пісьменнік.

Не абышлося і без літаратур­
ных узнагарод. Лепшыя з лепшых 
у розных намінацыях падымалі­
ся на сцэну атрымаць віншаванні і 
ўзнагароды за перамогу ў конкурсе 
“Сlovеснасць”. Тэма самая родная і 
блізкая — слова пра Радзіму.

Дырэктар Ляхавіцкай ЦБС Во­
льга Пляшэвіч шчыра дзякавала за 
актыўнасць, за тое, што незалежна 
ад формы, змест твораў канкурсан­
таў ад першага да апошняга радка 
прасякнуты любоўю да месца, дзе 
ўсё дорага сэрцу.

“Экспрэс”, “Берагіня”, “Жытні­
ца” — нашы творчыя калектывы — 
сваё паэтычнае слова абрамілі ў му­
зычны кантэкст і, як заўжды, здзівілі 
прысутных.

На “Флер’яноўскіх чытаннях” 
былі і фотазоны, і выставы, і смач­
ная беларуская кухня, і Instagram-
рамачка,  — ўсяго хапала, каб пры­
везці з сустрэчы добрыя успаміны. 
Бібліятэчны бульвар ад ляхавіцкіх, 
баранавіцкіх, лунінецкіх калег не раз 
прымушаў прайсціся і засяродзіць 
сваю ўвагу на той, ці іншай падзеі.

А “Aдкрыты мікрафон” стаў пля­
цоўкай для кожнага, хто пажадаў за­
явіць пра сябе і сваю творчасць.

Святлана КУХТА,
метадыст Ляхавіцкай 

цэнтральнай бібліятэкі імя 
Я.Купалы

Фота Сяргея ВАРАНОВІЧА 
"Ляхавіцкі веснік"

Скарбы Флер’яноўскай сядзібы

З прэзентацыі рамана “Над Нёманам” 
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Эліза 
Арэшка-
Ажэшка, 

1905 г.
Аўтар перакладу Анатоль 
Бутэвіч.

Ансамблі "Берагіня" (Дараўскі СДК) і "Жытніца" (Ураджайніцкі СДК).
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Зміцер ЮРКЕВІЧ

АД КУРГАНОЎ 
ДА КАПЛІЦ

Надышоў час трошкі рас­
павесці пра род бабулі Станіс­
лава Манюшкі (кампазітара). 
Дзякуючы знаходцы ў архіве 
тастамента Антона Вайніло­
віча, наваградскага ротмістра, 
мне ўдалося ўстанавіць імя та­
го “таямнічага ротмістра, пра 
якога ўсе пісалі”, але ніхто яго 
на ўласныя вочы не бачыў. А 
разам з тым, няблага было і 
падсвяціць гісторыю гэтай га­
ліны роду, пра якую не згадвалі 
і самі Вайніловічы, і гербоўні­
кі. Бо Антон меў толькі аднаго 
сына, якога пасля заўчаснай 
смерці бацькі аддалі “ў ксян­
дзы”. Таму яму не прыйшлося, 
як іншым прадстаўнікам роду, 
даводзіць сваё шляхецтва, бе­
гаючы па “присутственным 
местам” з тэчкай старых ро­
давых прывілеяў. Адначасова 
не давялося біцца за спадчыну 
са сваякамі, бо пасля смерці 
бацькі засталіся ў асноўным 
пазыкі. Таму і пісаў раней уз­
гаданы Генрык Жавускі, што 
жонка Станіслава Манюшкі 
была з добрага, але незамож­
нага роду. 

Неабходна даць слова і 
апошняму прадстаўніку роду 
Вайніловічаў — Эдварду. Таму 
самаму, які ў гонар сваіх па­
мерлых дзетак Сымона і Але­
ны пабудаваў Чырвоны касцёл 
у Менску. 

У прадмове да апублікава­
ных успамінаў Эдварда Вай­
ніловіча ёсць такія радкі: “Род 
наш, — піша Вайніловіч у сваім 
тастаменце,  — ні перад кім 
шапкі не здымаў. Калі амаль уся 
шляхта былога Наваградскага 
ваяводства капіла сваё багац­
це з крошак з радзівілаўскага 
стала і з закладнікаў выйшла ў 
гаспадары, мы не адзінай пядзі 
зямлі ад іх не ўзялі…

…Вайніловічы не прыйшлі ні з 
Усходу, ні з Захаду — яны карэн­
ныя, мясцовыя, костка ад кос­
ткі, кроў ад крыві таго народа, 
які некалі хаваў сваіх продкаў у 
гэтых курганах (сёння на вяско­
вых могілках) і родную беларус­
кую зямлю сахой паша”.

З-за такіх прабеларускіх 
сімпатый над няшчасным 
Вайніловічам зубаскалілі між­
ваенныя польскія СМІ. Але 
для нас тое яшчэ адна падста­
ва з вялікай пашанай ставіцца 
да гэтай асобы. У адрозненне 

ад іншых “з каранёў ліцьвінаў-
беларусаў”, якія выракаліся 
свайго. 
ЗАГАДВАЮ
ПАХАВАЦЬ МЯНЕ Ў…

Згадак пра Антона Вайні­
ловіча мной было знойдзена 
нямала. Але да завяршэн­
ня працы яшчэ да­
лёка. Пакуль можна 
сказаць пра яго вось 
што. Паступова ўзды­
маўся па сацыяльных 
сходах. Ведаў тых-сіх 
асобаў, якія працава­
лі на Слуцкай персі­
ярні Маджарскіх (род, 
з якога паходзіць маці 
кампазітара  — рэд.). Верагод­
на, не вылучаўся “кулацкім” 
падыходам да жыцця, бо ўсе 
сямейныя скарбы былі разда­
дзены ў заклад — зброя, рэчы, 
каштоўнасці. Недзе ў 1762 го­
дзе Вайніловіч ажаніўся з прад­
стаўніцай старога роду са Случ­
чыны  — Ганнай з Бжазоўскіх 
(Беразоўскіх). Цікава, што род­
ны брат Ганны ксёндз Мікалай 
Бжазоўскі праз 23 гады павян­
чае дачку Вайніловічаў — Еву і 
Станіслава Манюшку. 

Акрамя Евы і згаданага 
вышэй сына, якога звалі Ян 
(стаў ксяндзом-дамінікані­
нам — рэд.), была яшчэ адна 
дачка. Марыяне, як і брату, 
не далі шанца жыць жыццём 
звычайнага чалавека. Па-бед­
насці яе проста аддалі мінскім 
бенедыктынкам. І праз пэў­
ны час яна стала іх прэарэсай. 
Пахавалі Клатыльду (яе імя 
ў ордэне — рэд.) з Вайнілові­
чаў на мінскіх Кальварыйскіх 
могілках. І, нягледзячы на вы­
прабаванні гэтых могілак на 
трываласць, металічны крыж 
з табліцай, дзе ў скароце апі­
саны ейны жыццёвы шлях, 
захаваўся. А побач з ёй пазней 
пахавалі і яе сваякоў Маджар­
скіх і Крушынскіх. Будзеце на 
Кальварыі, не прамініце заві­
таць да яе. Бо не так шмат ужо 
месцаў засталося ў Беларусі, 
дзе можна сімвалічна аддаць 
даніну пашаны Станіславу 
Манюшку, пахаванаму на чу­
жыне, у Варшаве. А самога 
Антона пахавалі ў Глуску.

ДЗЕСЯЦЬ 
З ШАСНАЦАЦІ

Паколькі Станіслаў Ма­
нюшка даволі доўгі час жыў 
самотна, то па шлюбе ён, 
магчыма, вырашыў, што час 
парваць са старымі звычкамі 

наспеў. За няпоўныя дваццаць 
гадоў , лічачы ад 1786 да 1805 
года, у сям’і суддзі нарадзілася 
шаснаццаць дзетак (!). Пра­
ўда, толькі дзесяць з іх дасяг­
нулі паўналецця. 

Зробім кароткі агляд жыц­
ця кожнага з іх, але асабліва 
засяродзімся на лёсе Чэслава 
Манюшкі, бацькі кампазітара. 
І пачнем з дачок.

Ганна, якую ахрысцілі 3 
лютага 1792 года, пайшла за­
муж за Яна Расудоўскага. Ма­
рыя, хрост якой адбыўся 26 са­
кавіка 1794 года, стала жонкай 
Вінцэнта Корсака. Ахрышча­
ная 18 верасня 1797 года Міха­
ліна ашчаслівіла Эдварда Ва­
ньковіча. Менавіта іх унукам 
будзе згаданы вышэй Эдвард 
Вайніловіч. Клатыльда, якую 
хрысцілі 25 ліпеня 1800 года ў 
тым самым Смілавіцкім кас­
цёле, дзе і астатніх дзетак Ма­
нюшак, стала жонкай Людві­
ка Ельскага. А па яго смерці 
пабралася другім шлюбам з 
братам Людвіка — Міхалам. 

Што ж тычыцца сыноў, то 
іх лёс склаўся па-рознаму. Не 
ўсе ажаніліся, і толькі Чэслаў 
працягнуў род Манюшкаў па 
мужчынскай лініі. Калі хто за­
хоча даведацца пра іх больш, 
то вельмі раю звярнуць увагу 
на кнігу Аляксандра Валіцка­
га “Станіслаў Манюшка”, дзе 
маюцца “жывыя” падрабяз­
насці жыцця кожнага прад­
стаўніка роду. Праўда, сустра­
каюцца там і памылкі. Падаем 
звесткі, узятыя з метрычных 
кніг Смілавіцкага касцёла.

Ігнат, другі сын Станісла­
ва (першы памёр неўзабаве 
пасля нараджэння  — рэд.), 
ахрышчаны быў 29 ліпеня 
1797 года. У кампаніі 1812 года 
стаў на бок Напалеона, спяр­

ша служыў у 20-м уланскім 
палку новастворанага войска 
ВКЛ, а потым уласным кош­
там стварыў 21 полк, дзе быў 
палкоўнікам. Пасля вайны 
ажаніўся з Аленай з Прушын­
скіх, з якой жыў у Пабярэжжы 
пад Барысавам да самой смер­
ці (1869 год).

Самы вядомы з сыноў Ста­
ніслава Дамінік быў ахрышча­
ны 6 жніўня 1788 года. Валіцкі 
піша так: “усё жыццё прысвя­
ціў ажыццяўленню адной дум­
цы-намеру, якая змалку пера­
следавала яго. Гэта была мара 
выцягнуць сялян з таго прыні­
жаннага існавання, у якім та­
ды знаходзіліся”. Ваяваў Дамі­
нік на баку Напалеона. А калі 
вярнуўся, то асеў у сваім ма­
ёнтку Радкоўшчына (аб якім 
і была раней гаворка і яшчэ 
будзе — рэд.) і заняўся здзяй­
сненнем сваёй мары  — сме­
лага і светлага эксперыменту 
ў тым царстве цемры, у якім 
давялося яму жыць. Гаворка 
вядзецца пра намер Дамініка 
даць “волю і адукацыю” сваім 
падданым. Годны чалавек так 
і не ажаніўся. Памёр у Мінску 

ад халеры 26 кастрычніка 1848 
года. Пахавалі яго на Залатой 
горцы ў Мінску, блізу касцёла 
святога Роха. 

Юзафа ахрысцілі 16 жніў­
ня 1789 года. Хоць ён нібыта 
ніякімі асаблівымі талентамі 
і не вылучаўся сярод братоў, 
але ж нешта ў ім было. “Лічыў­
ся ў акрузе “вольнадумцам”. 
На аматарскія спектаклі за­
прашаў не толькі шляхту, але 
і сялян; сядзеў з імі за адным 
сталом, спяваў беларускія пес­
ні” — так пра гэтага Манюшку 
напісаў Вячаслаў Швед, знаў­
ца гісторыі масонаў у Белару­
сі. Хоць і быў жанаты Юзаф з 
Пелагеяй Пакемпіновіч, але ж 
памёр бяздзетным. Здарылася 
тое ў Радкоўшчыне 21 красаві­
ка 1840 года. 

Казімір, якога ахрысцілі 7 
сакавіка 1795 года , нарадзіўся 
за некалькі месяцаў да таго, як 
канчаткова знікла з карт све­
ту яго радзіма — ВКЛ. У кас­
трычніку 1795 года Расійская 
імперыя акупавала рэшту Літ­
вы (Заходнюю Беларусь і Ві­
леншчыну) і Жамойць, тое, 
што засталося пасля Друго­

га Падзелу Рэчы Паспалітай 
Дзвюх Нацый. Гэты дзядзька 
кампазітара, таксама як і Да­
мінік, прысвяціў сябе навуцы 
і адукацыі. Памёр халастым 21 
лютага 1836 года ва ўсё той жа 
Радкоўшчыне, якая ў тыя часы 
грала ролю цэнтральнай сядзі­
бы Манюшак. Даведаўшыся 
пра смерць Казіміра, прафесар 
Віленскага ўніверсітэта, лекар, 
біёлаг і “бацька польскай хі­
міі”, і былы “шубравец” (сту­
дэнцкае таварыства, з якога 
выраслі “філаматы і філарэ­
ты” — рэд.) сказаў, што “ягоная 
смерць з’яўляецца незваротнай 
стратай для краіны”.

Аляксандр, якога ахрысцілі 
27 лістапада 1801 года, дзяліў 
жыццё паміж навукай і мас­
тацтвам, спрабуючы свае сілы 
ў жывапісу. Праўда, як пісаў 
Валіцкі: “У жывапісных пра­
цах, аднак, не выявіў таленту”. 
Ажаніўшыся з Аляксандрай 
з Жавускіх, сястрой пісь­
менніка Генрыка, нарадзіў з 
ёй дзвюх дачок  — Паўліну і 
Эрнэстыну. Адна з іх ледзь не 
стала жонкай славутага Анарэ 
дэ Бальзака. І аб гэтым у нас 
яшчэ будзе гаворка. Так як 
чыны і пасады яго не цікавілі, 
усяго сябе аддаў сям’і. Праўда, 
цешыўся з гэтага нядоўга. 1 
жніўня 1836 года ў Смілавічах 
Аляксандр памёр. Там яго і па­
хавалі побач са сваякамі.

ЧАСЛАЎ, БАЦЬКА 
ЛЕГЕНДЫ

Бацька кампазітара нара­
дзіўся 20 ліпеня і ў той самы 
дзень быў ахрышчаны. 

Вось як выглядае метрыка 
хросту Часлава Манюшкі, у 
перакладзе з лаціны на бела­
рускую мову. 

“Смілавічы. 20 ліпеня 1790 
года я, Міхал Гродзскі, наста­
яцель Смілавіцкага дому Кан­
грэгацыі Місіяў, ахрысціў не­
маўля на імя Часлаў, Вінцэнт, 
Іля народжанага сёння, сына 
шляхетных яснавяльможных 
паноў Станіслава Манюшкі і 
Евы з Вайніловічаў, законных 
сужэнцаў, суддзяў войска Вя­
лікага Княства Літоўскага. 
Хроснымі былі яснавяльмож­
ны пан Францішак Оштарп, 
палкоўнік войска Вялікага 
Княства Літоўскага з яснавя­
льможнай пані Мар’янай Вай­
ніловічавай, войскай Наваград­
скага ваяводства. ”

Вельмі незвычайна, што 
Станіслаў Манюшка, бацька 
Часлава, старанна пратакалі­
раваў час нараджэння і смерці 
сваіх дзетак з неверагоднай да­
кладнасццю. І, што зусім неты­
пова, змясціў гэтыя звесткі на 
маляваным гербавым дрэве ро­
ду (!). Магчыма, гэта ўнікальны 
выпадак у геральдыцы. Што ж, 
паставім яшчэ адзін плюс у кар­
му вайсковаму суддзі, які пару­
піўся нават аб такіх дробязях, 
але вельмі важных для нас.

У наступнай частцы, якой 
мы завершым серыял “Та­
ямніцы Манюшкі”, нам заста­
нецца распавесці пра сям’ю 
бацькоў кампазітара і пра 
Дамініка Манюшку. Асобы, 
якая варта і памятнага камя­
ня на Залатагорскіх могілках, і 
іншых атрыбутаў ушанавання 
яго памяці.

(Працяг будзе).

(Працяг. Пачатак у №№ 12 — 18, 20 — 26, 28, 29, 31, 33, 39)

“Вяр­нуў­шы­ся” ў Вя­лі­кае Княс­тва Лі­тоў­скае, якое 
гас­цін­на сус­трэ­ла рэ­пат­ры­янта, Ста­ніс­лаў Ма­
нюш­ка (дзед кам­па­зі­та­ра), імпэт­на ўзяў­ся бу­да­
ваць сваё жыц­цё. На пер­шым эта­пе да­па­ма­га­лі 
сва­які, якія за­йма­лі пэў­ныя дзяр­жаў­ныя па­са­ды і 
ме­лі не­ша­ра­го­вае мес­ца ў па­вя­то­вай вер­ты­ка­лі. А 
да­лей, з да­па­мо­гай сва­яка Фран­ціш­ка Оштар­па, 
так­са­ма “ўце­ка­ча” з Пад­ляш­ша, пры­йшлі ча­сы 
“драць лы­ка, па­куль дзя­рэц­ца”. Тым яны па­спя­
хо­ва і за­йма­лі­ся, ства­рыў­шы па­та­емную су­пол­ку, 
якую мож­на жар­тоў­на на­зваць трэст “Ма­нюш­ка, 
Оштарп і Ко”. І трэст гэ­ты, у ад­роз­нен­не ад та­го, 
які апі­саў О. Ген­ры, не лоп­нуў. Раз­ме­жа­ваў­шы­ся з 
сяб­рам і падзя­ліў­шы зда­бы­чу на роў­ныя па­ло­вы, 
Ста­ніс­лаў Ма­нюш­ка, бу­ду­чы ўжо ў па­важ­ных га­
дах, ажа­ніў­ся. Аб­ран­ні­цай вай­ско­ва­га суд­дзі, век 
яко­га пе­ра­ва­ліў за пя­ць­дзя­сят га­доў, ста­ла прад­
стаў­ні­ца та­ко­га ж ста­ро­га, як Ма­нюш­кі, бе­ла­рус­ка­
га шля­хец­ка­га ро­ду — Ева з Вай­ні­ло­ві­чаў.

Станіслаў Манюшка (дзед) са Статутам ВКЛ 
(мал. Чэслава Манюшкі).

Метрыка хросту Чэслава 
Манюшкі (фота з архіва аўтара).

Сям'я Станіслава і Евы Манюшкаў (мал. Чэслава Манюшкі).

Таямніцы
Манюшкаў Ч

ас
т

ка
 Х

ІХ



НА­ЦЫ­ЯНА­ЛЬ­НЫ
МАС­ТАЦ­КІ МУ­ЗЕЙ 
РЭ­СПУБ­ЛІ­КІ БЕ­ЛА­РУСЬ
г. Мінск, вул. Леніна, 20.  
Тэл.: 327 45 62.
Пастаянныя экс­па­зі­цыі: 

 “Мас­тац­тва Бе­ла­ру­сі ХІІ — 
ХVІІІ стст.”;

 “Мас­тац­тва Бе­ла­ру­сі ХІХ — 
пач. ХХІ стст.”;

 “Мастацтва Беларусі ХХ — 
пач. ХХІ стст.”;

 “Мас­тац­тва Рас­іі ХVІІІ —­
па­ч. ХХ стст.”;

 “Мас­тац­тва кра­ін За­ход­няй­
і Цэн­тра­ль­най Еўро­пы ХVІ —­
ХХ стст.”;

 “Мастацтва краін Усходу­
XIV — XX стст.”.

 “Сусвет Язэпа 
Драздовіча”.
Выставы:

 Выстава “Нямецкі 
жывапіс 
і гравюра XVII — 
пачатку XX стагоддзя”­
(з калекцыі музея) —­
да 25 кастрычніка.

 Сумесны культурна-­
адукацыйны праект-квэст­
Нацыянальнага мастацкага­
музея і Беларускага 
дзяржаўнага музея гісторыі 
Вялікай Айчыннай вайны­
“Аб Вялікай Айчыннай...” ­

 “Фердынанд Рушчыц”: 
віртуальная выстава­
да 150-годдзя з дня­
нараджэння.

 Віртуальная выстава 
“Юбілей беларускага 
камсамола” (да 100-годдзя 
ЛКСМБ).

 Выстава ілюстрацый да кніг 
для дзяцей і падлеткаў "Раз, 
два, тры, чатыры, пяць — я 
іду цябе шукаць!". Да 11 

кастрычніка.
 Выстава "Малая радзіма 

— Вялікая зямля". Да 25 
кастрычніка.

 Віртуальная выстава 
"Юбілей беларускага камса­
мола" прысвечаная 100-год-
дзю ЛКСМБ — на сайце музея.

Філіялы музея
МУ­ЗЕЙ “ДОМ ВА­НЬ­КО­ВІ­ЧАЎ. 
КУ­ЛЬ­ТУ­РА І МАС­ТАЦ­ТВА ­
І ПА­ЛО­ВЫ ХІХ СТ.”
г. Мінск, 
вул. Інтэрнацыянальная, 33а. 
Тэл.: 327 88 78. 
Па­ста­янныя экс­па­зі­цыі:

 “Інтэр'еры шляхецкай 
сядзібы”.

 “Жыццё і творчасць 
Валенція Ваньковіча”.

 “Сядзібны партрэт 
ХVІІ — сяр. ХІХ стст.”.

 Выстава “Эпоха 
рамантыкаў. Ваньковіч і яго 
час” — да 19 лютага 2021 
года.

МУ­ЗЕЙ БЕ­ЛА­РУС­КА­ГА ­
НА­РОД­НА­ГА МАС­ТАЦ­ТВА 
Ў В. РАЎ­БІ­ЧЫ
Спарткомплекс “Раўбічы”, 
Мінскі раён. Тэл.: 507 44 69. 

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя.
 Выстава “Повязь часоў”,­

якая знаёміць з багаццем 
вобразаў традыцыйнага 
ручніка.

 Майстар-клас­
па традыцыйнай тэхніцы 
роспісу вялікодных яек 
“Пісанкі”. Кожную няделю­
а 12-й.

 Майстар-класы па салома-
пляценню, вырабу традыцый-
ных лялек, пляценні паясоў 
(бранзалетаў) — па папярэднім 
запісе.

БЕЛАРУСКІ ДЗЯР­ЖАЎ­НЫ
МУ­ЗЕЙ ГІС­ТО­РЫІ ВЯ­ЛІ­КАЙ
АЙЧЫН­НАЙ ВАЙ­НЫ
г. Мінск, пр-т Пераможцаў, 8.

Тэл. +375 (17) 203 07 92, +375 (29) 
144 07 92, +375 (17) 327 11 66. 
Музей працуе: аўторак, серада, 
пятніца, субота, нядзеля — з 10.00 
да 18.00 (касы да 17.30), чацвер 
— з 12.00 да 20.00 (касы да 19.30) 
панядзелак — выхадны.

 Пастаянная экспазіцыя.
 Часовая экспазіцыя­

“Пераможны сорак пяты: 
ад Берліна да Нанкіна”,­
прысвечаная 75-годдзю­
заканчэння Другой сусветнай 
вайны — да 31 кастрычніка.

НАЦЫЯНАЛЬНЫ ГІСТОРЫКА-
КУЛЬТУРНЫ МУЗЕЙ-
ЗАПАВЕДНІК “НЯСВІЖ”­
г. Нясвіж, вул. Ленінская, 19.
Тэл.: (8–01770) 2 06 60, 2 06 
02; +37529 551 80 51, 
+ 37529 190 31 49.
Палацавы ансамбль

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя.
 Міжнародны выставачны 

праект “Castrum doloris. 
Пахавальны цырыманіял 
нясвіжскага двара” 
(у складзе пастаяннай 
экспазіцыі).

 Аўтарская выстава 
карцін Алеся Сурава 
“Паштоўкі з мястэчка” —­
да 15 лістапада.

 Выставачны праект­
“Прыгажосць і мода 
XX стагоддзя” з рэтра-
калекцыі Таццяны Федосавай 
— да 20 кастрычніка.

 Гіс­та­рыч­ны квэст “Та­
ямніцы і загадкі палаца 
Радзівілаў”. Па па­пя­рэд­ніх 
за­яўках.
Сектар экскурсійнай 
і інфармацыйнай дзейнасці
Вул. Гейсіка, 1.

 Выстава работ маладых 
мастакоў Вольгі Паляковай, 
Вольгі Яноўскай і Тацця-
ны Красільнікавай “Мой 
Нясвіж” — да 5 кастрычніка.
Ратуша: г. Нясвіж, 
вул. Савецкая, 3.

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя.
 Квэст “Выходкі старога 

захавальніка”. Па па­пя­рэд
ніх за­яўках.

ЗА­МКА­ВЫ КОМ­ПЛЕКС “МІР”
г.п. Мір, Карэліцкі раён,  
Гродзенская вобласць. 
Тэл.: (8–01596) 2 82 90,  
(8–01596) 2 82 70. 

 Па­ста­янная экс­па­зі­цыя.

 Тэатралізаваная 
экскурсія­
“Мірскі замак і яго 
ўладальнікі: шлях праз 
стагоддзі”.

 Экскурсія з элементамі 
дэгустацыі “У госці 
да Пане Каханку”.

 Экскурсія з элементамі 
анімацыі і дэгустацыі 
“Мірскі 
замак. Гісторыя. Культу­
ра. Дэгустацыя”.

 Тэматычная экскурсія­
з элементамі квэста для 
дваіх “Інтрыгі Купідона”.

 Музейныя 
камунікатыўныя праграмы: 
“Табе, нашчадак, 
у добры дар…”, “Ад усяго 
сэрца — самы лепшы 
пачастунак”, “Капрызы 
моды ракако”.

 Дзіцячая тэатралізаваная 
экскурсія “Чароўная 
гісторыя ў Мірскім зам­
ку”.

 Правядзенне вясельных 
цырымоній, святкаванне 
гадавіны вяселля.

 Музейная­
фотапляцоўка.

 Восеньскі се­
зон канцэртаў 
Белджяржфілармоніі. З 
26 верасня.

  Квэст "Таямніца двух 
куфраў". З 26 верасня.

ПАЛАЦ МАСТАЦТВА
г. Мінск, вул. Казлова, 3. 
Тэл./факс: 290 60 10.

 Выстава Марыі Алены 
Боне "Мая рака". 
Да 8 кастрычніка.
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М УЗ Е І ПА ПЫТАННЯХ 
РАЗМЯШЧЭННЯ
РЭКЛАМЫ 
Ў ГАЗЕЦЕ "КУЛЬТУРА"

звяртайцеся 
па тэлефоне 

+ 375 17 286 07 97 
і па тэлефоне/факсе

+375 17 334 57 41 
альбо пішыце 

на электронны адрас 
kultura@tut.by!

У МІНСКУ ГАЗЕТУ "КУЛЬТУРА" 
МОЖНА НАБЫЦЬ У НАСТУПНЫХ КРОПКАХ:

 магазіны "Белсаюздрук"
Падземны пераход 

 ст.м. "Пятроўшчына".

Падземны пераход 

 ст.м. "Плошча Перамогі".

Праспект 

 Незалежнасці, 44.

Вуліца Валадарскага, 16.

кіёскі "Белсаюздрук"
ст.м. "Няміга", 
вул. М. Багдановіча.

Праспект Пераможцаў, 5.

Вуліца Рабкораўская, 17.

Праспект Незалежнасці, 

 68, В.

Вуліца Лабанка, 2.

Фрагмент 
экспазіцыі выставы.

*
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НАЦЫЯНАЛЬНЫ АКАДЭМІЧНЫ ВЯЛІКІ ТЭАТР
ОПЕРЫ І БАЛЕТА РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ
г. Мінск, пл. Парыжскай камуны, 1. Тэл./факс: 334 11 56.

 04 — “Коткін дом” П.Вальдгардта. 
Дырыжор — Дзмітрый Мацвіенка.

 04 — “Дон Кіхот”. Л.Мінкуса. Дырыжор — М.Калядка.
 05 — “Травіята” Дж.Вердзі. Дырыжор — Дзмітрый Мацвіенка.
 06 — “Анастасія” В.Кузняцова. Дырыжор — Андрэй Галанаў.
 07 — “Рыгалета” Дж. Вердзі. Дырыжор — Алег Лясун.
 09 — Канцэрт “Раманс на ўсе часы”. Пачатак у 19.30.

ЗАСЛУЖАНЫ КАЛЕКТЫЎ РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ  
“РЭСПУБЛІКАНСКІ ТЭАТР БЕЛАРУСКАЙ ДРАМАТУРГІІ”
г. Мінск, вул. Крапоткіна, 44. Тэл./факс: 154 04 44.

 04 — “Бетон” (перанос з 24.08). Яўген Карняг.
 06 — "Шлюб з ветрам" (перанос з 18.08). Яўген Карняг.
 07 — "Кар'ера доктара Рауса" (гістарычна недакладная 

трагікмедыя). Алякандр Гарцуеў.
 08 — "Чарнобыльская малітва" (сумесны франка-беларускі 

праект).
 09 — "Сірожа" (перанос з 27.08). Аляксандр Гарцуеў.

ЗАСЛУЖАНЫ КАЛЕКТЫЎ БЕЛАРУСКІ ТЭАТР “ЛЯЛЬКА”
г. Віцебск, вул. Пушкіна, 2. Тэл.: (8-0212) 36 32 50.

 04 — "Насарог і Жырафа" (гісторыя незвычайнага 
сяброўства на 2 дзеі). Х.Гюнтэра. Пачатак аб 11-й.

 09 — “Калабок” (казка-гульня на 1 дзею) Д.Зімніцкай.
Пачатак а 18-й.

 Т Э АТ Р Ы

Ха­нок спя­вае
Ці­му?.. 
У Беларускім дзяржаўным універсітэце 
культуры і мастацтваў адбылася творчая 
сустрэча з народным артыстам Беларусі, 
кампазітарам Эдуардам Ханком. Увесну 
яму споўнілася 80, але святкаванні давяло­
ся пераносіць, і цяперашняя імпрэза стала 
добрым працягам ушанавання майстра. 
 

Надзея БУН­ЦЭ­ВІЧ

— Пад­обныя твор­чыя сус­трэ­чы,  —   рас­ка­за­ла 
за­гад­чы­ца ка­фед­ры май­стэр­ства эстра­ды, да­цэнт, 
за­слу­жа­ная артыс­тка Бе­ла­ру­сі Іры­на Да­ра­фе­ева, —  
мы ла­дзім рэ­гу­ляр­на. Бо, вя­до­ма, уздзе­янне на мо
ладзь яркіх асоб на­шай на­цы­яна­ль­най ку­ль­ту­ры пе
ра­аца­ніць не­маг­чы­ма. Да та­го ж, гэ­та яшчэ і час­тка 
пра­фа­ры­ента­цыі. 

Эду­ард Ся­мё­на­віч за­ві­таў у на­шу на­ву­ча­ль­ную 
ўста­но­ву не ўпер­шы­ню. Ён да­ўно стаў доб­рым сяб
рам уні­вер­сі­тэ­та, не­адной­чы ўзна­ча­ль­ваў Дзяр
жаў­ную ка­мі­сію на іспы­тах. Гэ­тым раз­ам ён зра­біў 
экс­курс у сваю твор­часць, па­ка­заў ві­дэа з удзе­лам 
вя­до­мых са­вец­кіх вы­ка­наў­цаў, спя­ваў і сам —  пры
чым не то­ль­кі ўлас­ныя ме­ло­дыі. Сус­трэ­ча на­зы­ва­ла
ся “Ад ма­іх пе­сень да ва­шых”, і ў кан­цы ён вы­ра­шыў 
пра­вес­ці сво­еа­саб­лі­вую вік­та­ры­ну: маў­ляў, за­раз 
пра­ве­рым, на­ко­ль­кі вы спеў­ныя і ці ве­да­еце вы пес­ні 
свай­го па­ка­лен­ня. Ска­заў гэ­так —   і за­спя­ваў тое-
сёе з рэ­пер­ту­ару Па­лі­ны Га­га­ры­най, Мак­са Кар­жа, 
Ці­мы Бе­ла­рус­кіх. Та­кая не­абы­яка­васць да мо­ла­дзі, 
“пра­су­ну­тасць” у яго­ным уз­рос­це не маг­лі не ўра­зіць. 
Пры­сут­ныя (а сту­дэн­ты бы­лі са­мых роз­ных спе­цы
яль­нас­цей) пе­ра­ка­на­лі­ся, на­ко­ль­кі ён ці­ка­вая, па
праў­дзе ле­ген­дар­ная асо­ба, за­ха­пі­лі­ся яго энер­гі­яй, 
апты­міз­мам, жыц­ця­люб­ствам. Ці ж гэ­та не пры­клад 
для пе­ра­йман­ня? І па­мяць на ўсе да­лей­шыя га­ды. 

Фота Таццяны МАТУСЕВІЧ

Падчас сустрэчы.

УДАКЛАДНЕННЕ
У ну­ма­ры 39 (1478) ад 26 ве­рас­ня ў ма­тэ­ры­яле “Ці пе­ра­мо­гуць рэ­аль­ныя 

гле­да­чы вір­ту­аль­ных?” ад­быў­ся тэх­ніч­ны збой. Апош­ні сказ тэк­сту трэ­ба чы
таць у на­ступ­най рэ­дак­цыі: “На жаль, у сён­няш­ніх умо­вах ары­ента­цыя на вір­ту
аль­на­га, а не рэ­аль­на­га гле­да­ча ро­біц­ца пры­яры­тэт­най”.
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